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(Spisal dr. Fr. L.)

3. Jednotnost in razlika.

Zdi se, da sta si ti dve lastnosti na-
sprotni: kjer je jedno, tam ni mnoZine; Kkjer
je mnoZina, tam ni jednote. A tako se samo
zdi, ko se oziramo na besede. V lepih pred-
metih se obe lastnosti strinjata, da, zakon
za lepoto je, da je predmet jednoten, in zakon
je, da je v njem razlika.

I. Poleg vzgledov in dokazov za jed-
notnost, ki smo jih Ze ¢uli, navedemo lahko
Se mnogo drugih. One pokrajine niso lepe,
v katerih je gorovje in dolje brez reda ali
kakor raztrgano, kjer ni moci najti skup-
nosti, jedne oblike, kakor je n. pr. vedinoma
na Notranjskem (razven Vipave). Lepa je
pokrajina, ki ima visoko, v skupni obliki
izrazeno gorovje, obkroZene doline in rav-
nine, s pasovi rek in potokov ,prevezane“
planjave, ker v vseh takih pojavih je neka
vez, ki druzi predmete v jednoto. Ako je
ve¢ hiS postavljenih druga poleg druge, ka-
kor je nanesel slucaj, brez reda in medse-
bojnega razmerja, tedaj ni lep pogled na
tako skupino. Ako pa kaze mesto ali vas
neko pregledno jednotno obliko, ugaja nam
zaradi tega. Mnogo lepSe je, da ima kme-
tiSka hiSa z gospodarskimi poslopji vidno
jednotno zvezo, n. pr. obzidje, ali hodnike,

y,bom in svet* 1900, St. 9

kakor ¢e ni med poslopji nobene zveze.
Kako lep je pogled na kmetiSki dvor sredi
zelenega drevja, kjer so hlevi in kasce zdru-
zene ali zvezane s hiSo v ¢veterokotnem ob-
zidju, da je v sredi prostorno dvorisce! Po-
gled na mnoZico, ki se srecava in razhaja
na kraju, kjer se KkriZajo ceste, ni prijeten;
obladila raznega kroja in nasprotnih barv
na jednem d¢loveku so neugodna . . . Isto
nam kazejo tudi umotvori: ne ugajajo, ako
nimajo deli jasne zveze in pregledne skup-
nosti.

To je tudi umevno, ako se oziramo na
naravo spoznavanja in na pojem lepote. Da
moremo predmet spoznati, moramo ga du-
Sevno obseci in sprejeti, in to se zgodi s
tem, da mu damo v spoznavanju jedno du-
Sevno obliko. Ako pa se razni deli upirajo
tej jednoti ali skupnosti, nas to moti, naSe
duSevno delovanje trga, in to deluje na cu-
stvo neprijetno. Naredi si n. pr. iz papirja
razne geometrijske pravilne in nepravilne
podobe, vse krizem tukaj in tamkaj, trikot-
nike, ¢veterokotnike, kolobarje, zvezde...
potem raztresi to zmes: bolelo te bo — dejal
bi — oko in ne bo moglo dolgo vztrpeti
ob takem gledanju. Nasprotno pa izkuSamo,
da nam tudi preprosta drta, navaden tri-
kotnik, kolobar . .. vsaj nekoliko ugaja,
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ali nas ne utrudi, ako jih ogledujemo dalje.
Jednako nam pravi pojem lepote, da mora
predmet izrazati jedno bistvo, jedno misel,
neko dusevno jednoto, ako ga hocemo ce-
niti ali imeti za lepega. Svojstvo lepote ni
kakor svetloba, ki je pred nami razlita, ka-
mor seZe oko, temved lepota je na pred-
metu tako njemu posebna in lastna, kakor
je posebno bitje tisti predmet sam.

Za jednotnost so po naravi sami trije
0ziri.

1. Jednotnost bistva. Lepi predmet
kaZe jednoto v tem, da je jedna stvar, jedno
bistvo, jedno srediSCe raznih sil in svojstev
ali lastnostij. Na§ um ima za tako stvar
jeden pojem ali jedno duSevno sliko, in za
to sliko jedno besedo ali vsaj jeden izraz.
Na taki stvari se nekatere lastnosti in raz-
mere preminjajo, a stvar je vedno ista. To
nam kaZzeio kakor drugi tako tudi lepi pred-
meti, in seveda jednako umotvori, ako ugajajo.

2. Jednotnost prostora. Ze gle-
danje nam oklepa vse, kar vidimo, v omejen
krog. OC¢i, ki se vpirajo n. pr. v daljnje gore,
nam kazejo nekako okrogel .izrezek‘ tega,
kar je pred nami: del gord, del neba, in tla
ali progo, ki se zacenja pred nami in se Siri
tje do predmeta samega. Okrog in okrog
tega je — tako bi lahko dejali — teman
okvir, in v tem okvirju se vse to druZi, kar
nam v jednem hipu uzre oko. Kakor nam
to dela oko samo ob sebi, tako pa tudi
svojevoljno radi vidimo in napravljamo pri
vidnih predmetih tako jednoto. Zaradi tega
je zagrajen vrt ne samo varen, temveé tudi
lep, ker daje ograja vecjemu prostoru pri-
jetno jednoto. Zato obrobljamo radi obleko,
zato devamo podobe v okvir', stavbe tudi
vedkrat obrobljamo. Veliki prostori nam
tedaj ne ugajajo, ako ne obseZzemo neke jed-
note; neprijetna je velika dvorana z redko
opravo . . . Ob takih predmetih iS¢emo sta-
lisCa, s katerega moremo uzreti jednoto. —
Kadar lodi precejSen prostor dva dela, ki
se kazeta ko jeden predmet, je neprijetno.
Nalepi na stran papirja dva lepa mala por-

! Vsakdo ve, da je slika v okvirju za oko mnogo
ugodnejSa kakor brez okvirja.

- Dr. Fr. L.: O lepoti.

treta tako, da bo vsak na svoji strani, tedaj
ti ne bo ugajalo, pa¢ pa ti bo ugajalo, ako
ju dene§ blizu skupaj. Prevelik prostor, ki
je vmes, podira jednoto.

VaZno je to opazovanje za obrazovalno
umetnost, kakor tudi za dramatiko, ceprav
ne v toliki meri.

3. Jednotnost Casa. Nekateri pojavi
se nam kaZejo v prostoru, drugi pa v casu.
Veliko goro vidimo v velikanskem prostoru
pred seboj; gromenje, budanje viharja, petje

. zaznavamo v casu; nekatere pojave pa
zaznavamo v prostoru in v casu, kakor gi-
banje ¢lovekovo in Zivalsko, valovanje morja,
divjanje nevihte . . . Jednotnost asa je naj-
prej v tem, da se godi kaj tako in tako
dolgo, kakor zahteva njegova narava, torej
ne prehitro, ne prepocasi. Potem mora biti
jetnotnost Casa, da se dejanje ne pretrga, da
se godi v pravem redu, da ima vsak do-
godek svoj razloéni zacetek in konec. Ako
se kaj giblje preurno, ali prepodasno, ako
se kaj godi s predolgimi presledki, ni lepo.
Kar je prehitro, tega ne moremo prav za-
znavati; kar je prepocasno, to nam je zo-
prno.

II. Tako objema in oklepa jednota lepi pred-
met; taka jednotnost je zakon in pogoj za le-
poto in prav ni¢ ne nasprotuje drugemu za-
konu, ki je: razlika. Za lepoto je potrebno,
da je v predmetu nekaj razli¢nih delov ali
momentov, kar smo pojasnjevali Ze v prej$-
njih razlagah. To tako ocitno potrjuje in uci
izkuSnja, da je znano vsakomur, kdor na to
pazi. Jednoli¢nost je dolgocasna, kjerkoli jo
srecamo; raznovrstnost razveseljuje in mika.
Ta zakon sloni na dveh ozirih: na predmetu
samem in na nasem spoznavanju.

1. Predmet sam na sebi zahteva razno-
liénost, da je lep. Lep je namreé le tedaj,
ako se njegovo vazno bistvo razvije in po-
kaze v popolni obliki. Oblika je le tedaj
popolna, ako se v njej razodeva bistvo ali
narava v vseh ozirih ali po vseh straneh,
po vseh momentih. In to kaZe razlika, ki je
v predmetu; razlika in mnogovrstnost Kka-
Zeta predmetovo popolnost, bogastvo, vaz-
nost ali pomenljivost. Popek, ki poZene iz




Dr. Fr. L.: O lepoti.

Boje. ni Se lep; lep pa je cvet ki se iz
popka razvije; zora, ki $e ne razsveti gord
in dolin, ni lepa; lepo je Sele jutro, ki pokaze
prirodo po vseh njenih delih in razlikah.'

2. Raznoliénost se pa tudi ujema z naSim
duSevnim delovanjem in nam zato ugaja.
Opazujmo sami sebe in kmalu razvidimo,
da nam ugaja to, kar vzbuja mirno delo-
vanje naSih Cutil in naSe duSe. Kar pa ne
vzbuja zmoZnostij in delovanja, nam ne ugaja.
(To je sploSen duSeslovni zakon; treba mi-
sliti le na samoto, pa na zabavo v druzbi.)
Kjer ni razlike, ne morejo delovati duti
(n. pr. v temoti, v mraku, v megli, v peSceni
puscavi i. dr.), gibanje ne prehaja sem in tje,
temveC je kakor zaprto ali omejeno.? To pa
deluje na nas neugodno. Kjer je pa razlika,
prehaja Cutno in duSevno gibanje od dela
do dela, od barve do barve, od zvenka do
zvenka, od dérte do crte, od momenta do mo-
menta, in to nam ugaja.® Kako radi gledamo
pisano mavrico in prehajamo s pogledom od
barve do barve, ali pri petju od zvenka do
zvenka, ali pri stavbi od Crte do érte, od od-
delka do oddelka!

III. Razliénost pa ne sme biti nikdar taka,
da bi podirala jednotnost. Zakaj Sele v tem
je lepota, da se razliéni deli in momenti
skladajo ali ujemajo, in tako izhaja iz razlik
prijetna jednota. (Primerjaj barvane slike,
napeve, kipe, cerkve.) Gledé na to nam oba
zakona kazeta ta-le dolodila:

a) Za lepoto ne sme biti preve ¢ razlik

- ali delov ali sestavin. Slika s prav mnogimi

' V tem vzgledu velja tudi zakon jasnosti.

* Citatelj naj dene polo belega nepopisanega
papirja predse, naj oko vpira v njegovo srediSce
in ob tem opazuje, kako to nanj deluje. Ali pa naj
sam sebi ,poje‘ dalj Casa vedno isti glas in naj se
posluSa; Se bolje pa, ako si pritisne na orglah ali
na harmoniju jedno tipko in pridrZuje, da ,poje‘
dolgo isti zvenk: spoznal bo, kako je to neprijetno,
in tem neprijetnejSe, ¢im dalje traja. Kadar nepre-
vidni ali neveSCi orglar pridrZzuje na orglah dolgo
samo jeden zvenk, je to za marsikakega poslusavca

. huda muka.

* Ako dene C(itatelj na prej omenjeni papir
utrgano cvetlico, ali ako si zapoje kak napev, ne
bo mu neprijetno, temvel prijetno. Razlika daje

~ ¢utu dela.
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osebami ali s prav razli¢nimi barvami ni
lepa, ako ne naredi slikar ve¢ skupin. Stavba,
na kateri lahko pregleda$ nadstropja in okna,
ti ugaja; velikanska stavba z mnogimi vrati
in nepreglednimi okni ti ne ugaja. Cvetero-
nozne Zivali, kakor konj, vol, ovca, katerih
dele lahko pregledas, so ti vSe¢; tudi Zu-
zelke s svojimi tremi deli in Sestimi noZi-
cami so ti prijetne na pogled: a striga in
Zelezna kacCica s svojimi mnogostevilnimi
nogami, ki mrgolé pred teboj, ti nista vSec.
Skratka: kadar je delov ali razlik v pred-
metu toliko, da jih ne moremo pregledati
ali obsedi, tedaj nam ne ugaja predmet.
Torej se gibljejo razlike med dvema me-
jama, da jih ni ne preve¢, ne premalo. Kar
se vecjih ali glavnih delov tide, se giblje
njih Stevilo najugodneje med 3 in 7. Kjer je
ve¢ malih delov, tam je treba, da so zdru-
zeni v ved¢je skupine ali jednote, ki so Cleni
ali deli celote.

b) Razlika med dvema sosednjima deloma
ne sme biti velika; prehodi od lastnosti do
lastnosti morajo biti lahki in mehki, ne trdi
in neposredni. Zraven prav malega drevesa
ni lepo v drevoredu veliko drevo; poleg
visoke palade se ne poda mala koca; poleg
teme bode v oéi mocna svetloba itd. Kakor
velja o prirodi, da ne trpi skokov, tako
velja za lepoto v obde, da nima rada skokov.

Zato je tudi odem prijetnejSe, ako Crta
ni zlomljena, temve¢ upognjena; okrogle in
zavite poteze so ugodnejSe kakor ravne pa
kriZajoce se; bliskova pot ni toliko prijetna
kolikor strahovita. NajlepSo érto imenujejo
valovito; valovito gibanje se zdi v obce
ljudem najugodnejSe. Tako se giblje voda,
tako se giblje konj, kadar dirja, tako se
giblje rad tudi élovek. Ta c¢rta nam Kkaze
jednotnost in razliko z lahkimi prehodi.

Posebno vazen je ta zakon za barve in
zvenke (glasove). O tem se je nadrobno mnogo
razpravljalo, in dolo¢ili so razna pravila za
razmere barv, Se jasneje pa za razmere zvo-
kov. SploSen nauk o lepoti ne more raz-
pravljati obSirno teh pravil; prepusc¢ati jih
mora posebnim strokam. Glavna pravila po-
damo pod naslovom o harmoniji. (Dalje)
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Osamela mladika.

Pozasi vstaja tema iznad Rame .

Pri mestnih vratih ¢aka sveti Peter,

na kameniti klopi ¢aka jutra.

NavduSene mu prsi polni radost.

V veselju takem je na gori Tabor

Sotore hotel tri postaviti . . .

Na strehi prve hiSe pa petelin

zapoje zori svoj pozdrav navadni;
naslika zivo v Petrovem spominu
njegovo davno, najtemnejSo no¢. — — —

Tam na dvoriscu, sredi ¢rne trume,

pri ognju roke si je grel premrle;
prevroda dusa se mu je hladila,
prezebali so prejSnji lepi sklepi . . .

A iz dvorane sodne krik na krik

po dvoru se je Siril: ,Kriv je smrti!® —
Kot blisk je Sinil Petru strah po licih,
kot rezek dih prevel mu je vso duSo,
oklenil lepe sklepe — v led . . .

Raz smehljajoca ustna vratarice
trditev trpka vanj je viknila:

,A! Tudi ti si hodil z Nazarencem!“
,verjemi, Zzena! Jaz ga ne poznam!“
Na strehi pa je dvignil izmed perja
petelin glavo. Vztrepetal s perutmi
in, kakor da mu ni nikamor sila,
pocasi kljun odpiral in zapel . . .

Apostol se je skril za Siren steber. —
yRes! Tudi ti si eden izmed onih!“
nov, Skodozeljen je zapretil glas.
yPrisezam ti pri templu, da jaz nisem!®
Petelin je med perje vtaknil kljun . . .

Pretesna Custva so nesre¢neza
pregnala izza stebra do izhoda;

a mnozica mu je zastrla pot:

ysDa! Ti si Z njim bil! Saj si Galilejec!
yProkleti jezik vseh nevednezev!
Prisezam vam pri vseh prerokih naSih:
Ne! Jaz ¢loveka tega ne poznam.“
Petelin drugi¢ zganil je s perutmi,
pogledal doli na dvori$¢e Sumno,

moci nabiral v vedno SirSem vratu,
moci nabiral — pomenljivo pel . . .

0Oj, ta poredni petelinov klic!

Besede ostre . . . rezki kriki . . . vse,
vse bi mu v dusi s ¢asom onemelo,
A kje potihne, kdaj potihne v prsih
ta nagajivi petelinov klic!? . . .

In iz dvorane med vsestranskim krikom

v

tam mimo ognja ... mimo stebrov ... mimo
Petra .

»Neznanec“ znanca milostno pogleda .

Kot soln¢ni Zarek po premrli rozi,

po Petrovi je duSi ta pogled

z gorkoto in svetlobo in milobo

oledenele lepe tajal sklepe,

odrevenele blage bozal misli . .

In prva kaplja je pritekla z leda,

rosila prva solza iz oci.

Za njo jih je priteklo sto in sto. — - —

Objokanec je bezal . . . bezal . . . bezal

tje na grobove dedov in prerokov.

Na oljikove liste — Zive strune

blaZilno mu je mrak zasviral pesem: .‘3
yNeznani potnik! Mir s teboj Gospodov!“

,Kako?! Jaz nisem htel z Gospodom biti,

pa naj bi mir Gospodov bil z menoj ?“

Naprej . . . naprej do drage Oljske gore!
V presilnem begu je zadel ob skalo .
Moj Bog! . . . Kako mi je narocal takrat

v preroskem duhu: ,Simon, ti si skala!®
Res! V hladnosti sem ves podoben skali,

a v trdnosti Se kamencek me zmaga.

» + ~.in na to skalo...“ O, nikar, nikar! —

Cez goro veter je zapihal vlazen,

kot da bi nosil v sebi tiste solze,
nedavno v smrtnem strahu poroSene .
Dreves vrSicki so se zibali,

ob veji se je veja krivila.

In Petru se je zdelo — les Sepece

v vpraSanjih samih in ocitanjih:

Ti sam, ti sam si se zatekel k nam ?!
Kje Njega si, kje Njega si zapustil ?
Se véeraj si mu ves gore¢ obetal
ljubezen, srénost, vero in zvestobo . . . ¢
O, kolikrat je v senci teh dreves
govoril tebi milo in prosece

o vdanih ovcah, o pastirju dobrem,

o vinski trti, o mladikah njenih . . .!
Ti Peter, ti mladika osamela,

povej nam: kje je vinska trta tvoja?

Odgovora ni mogel najti takrat.
A danes Peter lahko odgovarja:
V viSini cvete vinska trta moja;
ozivljajoCa rosa jutranja
rosi krog mene kakor nje sladkost . . .
Le poj, petelin! Vzdrami brate svoje!
Zapojte vsi, po strehah vseh zapojte:
ne dvakrat!... veCkrat!

Jaz bom ve¢ kot trikrat
razkril meS€anom: kak mi On je znan. —
Le naznanite mestu zlati dan . .

Silvin Sardenko.
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Pod rimskim orlom.

(Povest. — Spisal 7. M. Dovic )
(Dalje).

V. Odhod.

Emonski le¢nik Lepeticij je dobro obezal
rano tribunu Polijonu. Ni¢ ni cutil mladi
moz boledin, ko je sedal na dvokolesnico,
v katero sta bila upreZena dva iskra belca.
Vendar jahati si Se ni upal, zato je sedel v
vojni voz, okiéen z medvedjimi koZami in
- okovan z blis¢e¢imi okovi. Ko Polijon prime
za vajeti, Ze je bil zbran okrog njega ‘od-
delek konjikov; Flavij je izpustil belca in
zasedel svojega konja. Konji so rezgetali,
oprava je Zvenketala, zlati pasovi in srebrne
opreme so se svetile v solnéni svetlobi, po-
veljnik je Se poljubil na celo svojega sina,
ki je trenutek potem odrinil proti blaZeni
Italiji.

yMonumentum ad Pyrum!“ zaklide prija-
hav§i Kalvencij na iskrem jutrovcu in se
vljudno pokloni svojemu poveljniku.

Julij Blez je uganil Zeljo Kalvencijevo in
dovolil, da spremi sina do vrha Julijskih
planin. ,Bodi, a dalje ne!“

Bliskoma se je spustila mala Ceta izpred

- palade legatove, in kmalu ni bilo videti v

daljavi drugega kakor veliko ¢érno piko
sredi Sirnega polja.

Cesta se je vila ob bregovju nizkih hol-
mov, ki so bili zarastli z bukvami in hrasti.
Sneg je Se lezal po sencnih melinah, in
blato je Skropilo izpod konjskih kopit. Po
drugi plati pa je gosta voda napajala rsate
senozeti, in grmovje vsake vrste je Strlelo
kviSku. Jata mocvirnih ptic je zafrfotala iz
bi¢ja, dolgopeti zajec je zbezal v hrib, doli
iz goSce pa so prihajali zamolkli glasovi
lisice.

Vojna Ceta se je moléé premikala po
cesti. Cim blize so bili Nauportu, tem po-
casneje so korakali konji, tem redkej$i so
bili glasovi iz ust popotnikov.

Zivahen je bil sicer Nauport, a danes je
bilo tukaj vse tiho. Ljudij ni bilo na cesti;
celo v pristani§cu, Kkjer sicer no¢ in dan ni
bilo mird, je bilo danes mirno.

Popotniki so se ustavili pred magistrovo
palaco.

,ldite in podakajte me pri Ticijani! Jaz
imam pri magistru opravek®, rece Polijon
in skoéi z voza.

Hitro izgine v palaci.

Magister loci, Marko Fulgin Filogen, je
sedel na mehkem trikliniju, njegova héi Okla-
cija Ekspektata pa je slonela ob steni.

w,Nevarni casi se nam bliZajo, moje dete!
Treba bo zapreti vrata.“

yPojdiva rajsa v tempel!* Tam bova
varna pred sovraznikom, dobri oce.“

Magister je omolknil in poslusal. Okla-
cija pa zaklice:

,2Nekdo gre!“

Hipoma se odgrne zavesa, in suzenj za-
klide:

»,lribun iz Emone, Polijon, sin povelj-
nika Julija Bleza, prosi za besedo.“

Magister skoéi po koncu. Bil je visok
moz, srednje dobe, podolgastega obraza, érnih
oCij, resnega vedenja. Na licih se mu je po-
znalo, da je bil svoje dni trpin, in nervozne
poteze so znadile burno ZzZivljenje.

»,OCe, jaz se kar tresem, ¢e le sliSim
ime Polijonovo. Ne vem, kako da se tako
bojim tega éloveka.“

In res je dekle prebledelo. A v bledobi
je bilo Se lepSe. Z zlatom obrobljeni konec
plapolajode toge je Svignil za durmi po-
stranske izbe, ko je vstopil tribun. O¢i so
mu zastale na tej prikazni.

,Castiti magister! Oznanjam ti veselo
novico, da so domaci bogovi preprecili vstajo,
in jaz sem na potu v Rim, da izmoledujem
veteranom obljubljene ase.“
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»,Pozdravljen, slavni tribun! Ravnokar
me je tezila skrb, da bo treba biti Zrtev su-
rovih vojakov.“

»,Ni¢ tega, modri magister! Sporodam ti
ob jednem pozdrav svojega oceta, in te po-
praSam, ali bi mi dovolil pogledati senco
tvojega srénega zaklada.“

»,Boji se te, slavni tribun; a upam, da le
vojaskega tribuna, ne pa znanca Polijona.“

»Narobe“, vzdihne Oklacija za $krlatasto
zaveso, posluskajo¢ razgovor.

»Ah, divna nauportska nimfa, ne vidim vo-
jaskega obraza, a éutim tvojo bliZino. Bogovi
naj te nosijo na svojih rokah, Junona ti
ohrani veéno lepi cvet tvojih roznatih ustnic!
Ne prosim te roke, ne prosim tvojega sprem-
stva, ne prosim tvoje milosti, vsega tega jaz
nisem vreden. Se ved! Ne upam se te kli-
cati, ne zahtevam te videti, le samo oglasi
se, da si tu, le besedico zini, da mi voS¢i$
dobro, da pridem sreéno iz Italije!“

Tiho je bilo v atriju. Le sveza drva na
impluviju so pokala.

»,OKklacija, vo$¢i sreéno pot lepemu tri-
bunu!“ preseka magister tiSino.

,VOSCim sreéno pot“, oglasi se mehki
glas za zaveso.

w,Hvala ti, devica nauportska, skrivnostni
utrinek moje srece! Odslej je moje geslo:
,Vos¢im sreéno pot!“

»B0Og s teboj in sreda ti bodi mila, dragi
moj tribune!“ pozdravi magister Polijona, ki
je priklanjaje se izginil v hodiScu.

Flavij je podal vajeti, in kmalu potem
sta se ustavila pred domom Ticijaninim. Vo-
jaki so nevoljno sukali svoje konje, in Kal-
vencij je hitel tribunu praviti, da je hisa za-
prta in da ni nikogar doma.

,Cudno to! Pa nié ne dene. Odidimo!“

In cdeta je odjezdila skozi tr§ka vrata
proti Longatiku.

Stari hrasti, debele jelke in krive bukve
so stale ob cesti; kjer se je dalo videti v
vecjo daljavo, videl se je gozd, visoko in
gosto zarastel, kakor dale¢ je segalo oko.
Solnce je toplo sijalo in topilo zadnji sneg
po kotlinah. Polijon je v tej samoti, kjer je
bila napravila rimska oblast lepo cesto, pri-
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povedoval svojemu tovariSu, kaka sreca ga
je doletela v magistrovi palaci. Kalvencij je
pazljivo poslusal. Spoznavsi pa, da je tova-
nost jako majhna, ni se menil vec toliko
za njegove besede, temvec rajsi premisljeval,
zakaj ni bilo Ticijane doma. Cim bolj je
pretehtaval razmere, tem bolj zmedene so
se mu zdele. Menil je, da bi vedela Tici-
jana marsikaj povedati, a slutil je tudi, da
se je skrila ravno zato, ker je bila v homa-
tije kolikor toliko zapletena.

Po mnogih ovinkih, v katerih se je vila
pot vedno viSe, so dospeli na prostrano in
dolgo ravan s hiSami ob cesti in malo vo-
jasko postajo. Bil je to ,Longaticum®, zares
ydolgo selis¢e“. Na mnogih mestih je trava
pokrivala tla. Ko so se kratko pomudili pri
vojaskem poveljniku, odrinili so urno napre;j.
Zajel jih je veliki in temni gozd, ki stoji
Se dandanes in je znan pod imenom Hru-
Sica. Hitro je potnikom minul das, in ko je
solnéna toplota pojemala, zagledali so pot-
niki pred seboj ,monumentum ad Pyrum*
na odprti viSavi sredi gozda.

,Evo, dva jezdeca!“ zaklide jeden izmed
spremljevavcev. Hitro poZené konje. Kmalu so
bili skupaj. A bil je le jeden jezdec. Na malem
pa mocnem konju je sedela postavna Zenska
¢rnih o¢ij in gr$kega nosa. Bila je Ticijana.
Jako se je zavzel Polijon, ko jo je spoznal.

»,Kam potuje§, Ticijana?“ poprasa jo
Polijon.

L,opremila sem svojega moza, ki je odSel
v Akvilejo po kupéiji. Sedaj pa zrem Se tje
gori na planine, zrem 2za svojim dragim
druZetom.“

Cetudi je bilo to dosti dudno in nena-
vadno, vendar ji je Polijon verjel, zakaj
Zzenska je bila prava amazonka.

»Mi pa smo te iskali na domu, da nam
bi Se jedenkrat postregla, predno odidemo
v blazeno Italijo.“

»E, Zal mi je, da se je tako zgodilo“,
potozi Ticijana, zro¢ na cesto. Kalvencij jo
je gledal tako srpo v oCi, da je povesila
¢rne trepalnice. Tudi lahno rdecdico je opazil
na njenih licih.
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_ Kar zaSumi nekaj pod cesto. Ticijanino
~ oko je obticalo v gosti goS§éi.

»,To je peket konjskih kopit!“ vzklikne
jeden izmed spremljevavcev.

,Zelim vam torej sreéno pot, dragi Po-

~ lijon. Pozdravite mi sorodnike! Ako hitro od-

~ jezdite, doidete mojega mozZa, ki bo vesel
vasega spremstva“, hitela je zgovorna Akvi-

~ lejka in obrnila konja proti Longatiku. Po

vnetih pozdravih tribunovih je udarila s Si-
bico po konji¢u in izginila za ovinkom.
Polijon je zamiSljeno zrl za njo v svojem

" vozu, Kalvencij pa je zagledal ne daled pod

~ cesto jezdeca, ki se je trl skozi grmovje na
- cesto. Hipoma vzklikne:

- ,To je prevara! Sreéno hodi, predragi
Polijon, in kmalu se vrni! ‘A ne pozabi po-
vedati Tiberiju Augustu, da naj poSlje iz
Rima semkaj pretorijancev, zakaj vstaja Se

- ni zaduSena. Stavil bi svojo glavo, da me

moje bistro oko ne vara in da oni jezdec
ni nihée drugi kakor igravec Pecenij, ka-
~ terega nam podzemski bogovi vedno gonijo
pred o¢i. Ticijana nas je varala. Torej hiti,
ljubi Polijon. Fortuna naj te spremlja!®

Kalvencij je izpodbodel svojega konja in
se vrnil, Polijon pa je s spremstvom nada-
ljeval svojo pot proti vrhu, kjer je bila
rimska vojaska posadka.
~ Kalvencij je skokoma dirjal za ubeglim
- jezdecem, a ni ga bilo mogoce doiti. Ko se
je cesta videla v vedjo daljavo, spoznal je,
da sta dva jezdeca skupaj, a ker se je delal
Ze mrak, ni mogel natanko razlociti ju. Le
sklepal je, da sta Ticijana in Pecenij. V
Longatiku se je ustavil, da se je odpo¢il
~in nakrmil konja, nato je Ze v temoti, ko-
likor je mogel, hitel proti Nauportu.

Ko je priSel do hise Ticijanine, pogledal
je skozi okno in butnil z nogo v vrata. HiSa
je bila zaprta. Zvita Akvilejka, ako je bila
doma, se ni marala oglasiti. Pred palaco
magistrovo se je ustavil. StraZa je stala pred

-" - vrati in takoj oznanila priSleca magistru. Ta

je bil $e po koncu. Sprejel ga je z najvecjo
radostjo. Tudi Oklacija je priSla k ocetu.

g ,Pozdravljen, dastiti magister! DolZnost
f me veze in ljubezen me - priganja, da se
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zglasim pri tebi in sporocim, kar sem videl
in sliSal. Tisti nemirni Pecenij je spremljal
gostilniarko Ticijano proti ,monumentu’.
Dosli smo ga. Ko je pa Pecenij zapazil nas,
izginil je v gos¢i in jezdil nazaj proti Nau-
portu. Dobro sem ga poznal. Ticijana pa
nas je prevarila s svojo lokavostjo in nas
nalagala, da je spremila svojega moZa. Po-
zneje se je zopet seSla s Pecenijem in iz-
ginila sta pred menoj. HiSa njena pa je za-
prta. Trdno sem uverjen, da hodita okrog
sama, da hujskata. Kdo ve, kaksSnega do-
bicka se nadejata!* ‘

»,B0ogovi naj nam bodo mili!“ vzdihne
Oklacija.

,2Ne boj se, moje dete! Ta mladenic je
na$ reSitelj. Sedaj mi je vse znano. Pecenij
in Ticijana sta zbeZala. Res, dobicka se na-
dejata. Zarana je bila Ticijana tu in me
prosila, da naj jo pocakam za obresti od
dvajset tiso¢ denarjev, katere mi dolguje Ze
dve leti. Obljubila je, da mi prinese do
konca meseca obresti in Cetrtino glavnice.
Ravno danes — dejala je — odide moj moz
po denarje, ki jih ima dobiti za kozZe v
Akvileji. Spremljala ga bom tudi jaz do
Longatika; tam dobodem sama v roke nekaj
denarjev in jih prinesem jutri za zaostale
obresti. Drugo prinese moz iz Akvileje. In
izrocila mi je klju¢ od hiSe. Sedaj vem, da
je tudi mene varala ta sleparica!* konda
razburjeni magister.

»la je zrela, da jo sodimo po vojasko“,
pristavi urno Kalvencij. ,A zatrdim ti pri
Jupitru, uZaljeni dobrotnik, da se bom ma-
séeval nad Pecenijem, ki je udaril po roki
mojega prijatelja, in da se bom masSdeval
nad Ticijano, ki je wvarala svojega dobrot-
nika. Tako mi Jupiter!“

wHvala ti; reSilni sel naSe hiSe, vrli Kal-

~vencij! Bogovi naj blagoslovijo tvoj trud!“

dé Oklacija, poloZivSsa levico na mladeni-
¢evo ramo.

Srecen je bil Kalvencij.

»Moram oditi. Pogledam Se v tabor, ako
ved6 morda tamkaj kaj ve¢ o Peceniju, in
potem hitro za njim. Ziv ali mrtev mora

‘biti v mojih rokah, ako le $e pravicéni bo-






i e




266

govi zmagujejo. Ti pa, diéni magister, Cuvaj
skrbno svoj zaklad, zakaj vojak v sluzbi je
brezobziren, in dobro zaklepaj palado! Pe-
cenij je hujskal v Emoni, hujskal je tudi v
nauportskem taboru; najbrZe tudi tu uspesno
deluje njegova hudobna roka.“ ,

morecen pot vosci Oklacija Kalvenciju!“
reée deva in, izgine v postranski sobi.

w,2Hvala ti, hvala, boZanska deva!“ odgo-
vori vojak in, poslovivsi se, plane po cesti
do tabora.

Crna tema ga je objemala, meseca ni
bilo na nebo, in zvezde so se skrivale za
sivobojnimi oblaki.

VI. Upor.

Blizu Nauporta, kjer se dandanes izteka
iz Podlipe prihajajo¢i potok v Ljubljanico,
gradili so rimski vojaki nov most na rimski
cesti. Tamkaj so bili tudi utaborjeni. Ta-
borski nacelnik Avfidijen Ruf jim je zapo-
vedoval in vodil delo.

Kalvencij je privezal konja v bliZnji
hosti za drevo in se podasi prikradel do
prve straZe.

»Ali je nacelnik v taboru?“ popraSa
straznika, ki je zaspano sedel na velikem
kamnu, drZe¢ v roki dolgo sulico.

»,Ni ga, odSel je v trg.”

,Povej mu, da ga legat Julij Blez prica-
kuje jutri v Emoni.“

,Ne skrbi, pride gotovo“, zatrdi straznik,
pikro se nasmehnivsi. :

Kalvencij ni videl v temi pikrega na-
smeha vojakovega. Kmalu zopet zajaSe konja
in se vrne proti Nauportu.

Tam na obrezju je ¢ul zamolklo govo-
rico. PribliZa se in spozna po glasu starega
Plunka. Iz ¢olna pa stopi Avfidijen Ruf.

,1i si tu, Kalvencij? Legat je Ze po-
praseval po tebi.“

,Cenjeni nacelnik, jaz pa poprasujem po
tebi. Ravnokar sem naroéil taborskemu straz-
niku, da se zglasi§ jutri pri legatu.”

,Ne skrbi zame, Kalvencij! Legatu sem
Ze podal svoje porocilo. Ni se nam bati
upora.. Moja krepka roka ustrahuje vse.“
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,vendar se ne zanaSaj preve¢ na svojo
roko, Gislani Rufe! Casi so resni, Pecenij
iztika po Nauportu, da ujame kaj za svojo
mrezo.“

,Pecenij? Moji vojaki ne marajo za ta-
kega pritepenca.“ :

,K0 sem spremljal danes Polijona do
;monumenta‘, videli smo Pecenija in Tici-
jano, ki sta bila na poti iz Nauporta. A ta
pot gotovo ni poStena.“ ‘

»oreca zanju, da sta Sla. Drugace bi Pe-
cenij Ze iztegnil svoje pete, in Ticijano bi
jastrebi kljuvali na kolu. Kalvencij, ti si Se
mlad, a zapomni si: Vojak mora biti drzen,
odloden in hiter.“

In Ruf bliskoma zleti na konju s svojim
suznjem proti taboru. A .

Kalvencij pa je zamiSljen zrl za njim

V. nog.

»Ali stopi§ v ¢oln, Kalvencij?“ izprego-
govori stari Colnar. '

»,Ne, Plunko, a pridi jutri veder semkaj!
NajbrZe me popelje§ v Emono. Ako ne, trud
ti vsejedno povrnem. Samo svetilko mi po-
sodi. Saj ima$ dve.“

In Kalvencij vzame svetilko in zajaSe
konja. Hitel je skozi Nauport na tisto mesto,
kjer se je pot krizala. PriSla mu je bila
hipoma bistra misel. Zelja, da bi se magdeval
nad Pecenijem, ga je vnemala. Z lucjo je iskal
sledu Pecenijevega in Ticijaninega konja. Ni

- iskal zastonj. NasSel je dvojni sled na jedno

stran; sledova dveh konj v blatu sta bila prav -
oditna. Iz tega je spoznal, kam sta se odtegnila
ubeZnika. Zvita glava Pecenijeva in preme-
tena Akvilejka sta si izvolila pot, ki je
drZala naravnost v hribe do Kalvencijevega
rojstvenega doma. Mislila sta si: semkaj
naju pa¢ nihce ne bo sledil. A motila sta
se. Kalvencijev vztrajni, dasi utrujeni konj
je Se Cilo nosil svojega gospodarja, ubez-
nikova konja pa sta bila docela opeSala.
Ustavila sta se torej na pasniku Tita Kal-
vencija, in Pecenij je s Ticijano sedel pod
kosat hrast, zavijajoC se v toplo togo. Tukaj
sta hotela poditi, Zivali nekoliko napasti in
potem ukreniti o nadaljnjih korakih. Tema
je polagoma izginjala, na vzhodu se je sve-
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tilo in napovedovalo jutro. Obema je silil
spanec na oci, a hlad jima je branil zadre-
mati. Zdanilo se je polagoma.

,Cuj, Pecenij! Konja dvigata glavi“, rede
hipoma Zenska vstajaje.

Pecenij Se ni mogel prav zavedeti se,
kaj je, kar pridirja izza drevja Kalvencij,
pasoCa konja zarezgetata in poskodita strani,
Kalvencij pa skodi raz konja z golim mecem.

,Udaj sel“ zakrici.

»Ne bo§ dobil od legata darila. Tako mi
Ork!“

In vrocekrvni Pecenij se zakadi v na-
padnika s svojim medem. A ni bil srecen.
Predno je mogel zamahniti, Ze se je zabodlo

~ ostro Kalvencijevo oroZje v njegove prsi.

Kri je bruhnila iz nesreénega igravca,
ki se je zvrnil po tleh, hrope¢ in besneé:

»,Dusa pozreSna, castilakomni Panonec,
cesarski petolizec! Peklo naj te pogoltne v

svoje Zrelo in razdene tvoj rod! . . . Tici-
jana, pomozi! . .. Nefe§ mi pomoci? Hi-
gvka! . . . O, o, 0¥

Akvilejka je zrla hladno in zaniéljivo v
smrtnem boju lezedega tovarisa. Ko je vi-
dela, da je izdihnil, je pogledala pozeljivo
mladega vojaka, ki je stal nepremi¢no na
svojem mestu. Hinavski se oklene njegovih
nog, vzdihujoc:

»Moj Kalvencij, moj reSitelj!“

Vojak jo je sunil z nogo od sebe:

yHinavka! Poznam te do dna. Izdajica si
domovine, malopridno ZeniSCe, sleparica!
Sedaj pa je konec tvojim spletkam. Poklici
svoja konja!“

In Ticijana pokli¢e pokorni Zivalci. Kal-
vencij zveze konjiéa in priveze oba k svo-
jemu konju.

»,Dvigni truplo in zadeni je na ramo!“

Ticijana je mol¢é poskusila storiti po-
velje. A ni ji $lo.

yNe morem, Kalvencij, ne velevaj mi
tega!“

slorej poberi mu denarje izza pasi in
daj jih meni!“

,Ce ti smem svetovati, slavni Kalvencij,
deniva truplo na konja.“

»Bodi! Posadiva truplo na konja!“

Ko je Ticijana dvigala truplo na konja
in ji je Kalvencij pomagal, poljubila ga je
ona strastno na ustnice. Truplo pade na tla,
a Kalvencij udari Zensko s tako silo po
obrazu, da je omahnila. Rekla ni ni¢, pa kri
je zavrela v njej. Dvignila se je in brez be-
sede sta spravila in privezala mrlida na jed-
nega konja. Kalvencij je zasedel svojega in
velel, naj na svojega sede tudi Ticijana. Ta
pa je hipoma dregnila s svojim nozem Kal-
vencijevo zival tako naglo in silno pod vrat,
da se je visoko in divje vspela, zadela ob
debelo korenino in se zvrnila po tleh s
svojim jezdecem pod seboj.

Ko se je Kalvencij po tem padcu za-
vedel, Ze ni bilo nikogar na pasniku. Le
mrtvo truplo Pecenijevo je lezalo na tleh v
krvi in prsti, a brez denarjev.

TozZen polozaj! Kalvencij je bil potolcen,
s tuniko si je brisal krvave srage na svojih
licih. Leva noga ga je bolela v kolenu in
po glavi mu je grozno Sumelo. Pogledal je
okrog sebe in videl ocetove pasnike, videl
veliko zidovje in lesene koce, sliSal muka-
joco goved in razbijajota kladiva svojih
bratov-kovacev.

»,Kaj je z menoj? Ali naj grem domov
in tako? Kje je moj konj? Kaj je Z njim p“

Tu zacduje ne daleC od sebe v go§c¢i neko
hrescanje. Tezko se je vlekel tje, odkoder
se mu je zdelo, da je priSel Sum, in kmalu
je nasel v grmovju svojega jutrovca, dar
cesarskega legata. Lepa Zival je lezala na
tleh, zvijaje se in stezaje, iz rane pa ji je
vrela kri curkoma.

»,Oh, moj prijatelj, moj kostanjevéek,
moj sréni sokol!* In bozZal ga je po celu,
objemal krog vratu, kakor prijatelj objema
prijatelja.

Zar jutranjega solnca je zatisnil zvesti
zivalci iskre oci. Kalvencij pa je v solzah
in z veliko teZavo pocasi odSel proti rojst-
venemu domu.

Trobentice so se vrstile na zeleni travi,
pisane marjetice so se kazale pod koSatim
drevjem in vitki jetrnik se je Sopiril s svojo
viSnjevkasto suknjico, a Kalvencij jih ni za-
pazil. Zro¢ v tla je korakal pocasi po strmini
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na gradi$de, ki $e sedaj hrani (gori nad Za-
Zarjem) svoje temeljno zidovje in raztopljeno
rudo — ostanke rimskih &asov. Sele vedno
bdeli pes ,custos ga je zdramil, ko mu je
priskakal nasproti, prijazno migaje z repom.
Tudi udomaceni lisjak je zalajal, a poznal
ni domacina Kalvencija. Oce Tit je takoj
prihitel z napetim lokom na lisjakov glas
iz hiSe, da izpusti otrovljeno puséico na so-
vrazno Zival, ki se je — kakor je mislil —
blizala poslopju.

» 11, moj sin? Odkod in kam? Kaj ti je?
Krvave lise zrem na tvojih licih, in leva
noga se ti ne udaja? Kalvencij, govori!“

In Kalvencij je po kratkem, iskrenem
pozdravu povedal svoje zgodbe.

V tem pa so Ze prihiteli bratje iz ko-
vacnice, pritekla je mati z dvema hdéerama,
pristopili so suZnji iz hlevov in strmé po-
slusali priSleca.

. »,Ostani doma, moj sin, in ne bori se s
temi klateZi“, rece pristopivSa mati in po-
Ijubi sina na lice.

»,vVojak sem, Mart je moj za$¢itnik, ljuba
mati: ne morem odstopiti. Cast moram re-
Siti. Polijon je moj prijatelj in Oklacija, ma-
gistrova jedinka, je moja izvoljenka. Caka
nas Se burna bodoénost. Upor Se ni zaduSen,
cesarskemu legatu moram biti na strani.*

,Cast ti bodi, moj sin!“ pohvali ga ode.
,Le nadaljuj svoje delo, in venec zmage ti
ne odide. SuZenj ti privede mojega konja in
jaz te spremim v Nauport.“

Kalvencij se je doma malo pocil, o¢e mu
je pregledal, izmil in z leki namazal nje-
gove neznatne rane, ki so bile bolj otekline
vsled udarca in pritiska; proti poldnevu pa
sta se oba poslovila od doma, vsak sedec
na svojem mocnem panonskem konju.

»Ne pozabite pokopati mojega jutrovca in
varno spravite truplo Pecenijevo!“ zaklice
Se Kalvencij, in kmalu sta izginila v gozdu.

,»,Glej dim nad trgom! Kaj vidim? Groza!
Nauport gori.“

,Res je, ode! To je poZar. Ze vem:
Vojaki so se Ze uprli. Gorje Rufu, ki je
tako lahkoveren! Izpodbodiva konja! Morda
Se kaj prepreciva.“
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,Morda pa ni tako hudo, moj sin!“

»,Ne varam se, tako mi Jupiter! In Okla-
cija, ki jo tako ljubim ? Ona bodi Zrtev po-
Zivinjene druhali? Ne, ne!“

In pognala sta konja navzdol, da je ka-
menje in ruSnja letela kviSku.

,2Nemara ne ve§, Kalvencij, da Polijon,
legatov sin, snubi magistrovo hcer ?“ nada-
ljeval je oée pogovor, ko sta konja sopihala
navzgor.

»,E, Polijon je moj prijatelj in on ne
misli resno o Zenskih“, odgovori sin strastno.

,Le pazi, da strast ne utopi tvojega
mostva.“

In zopet sta pognala svoja konja.

Solnce je pogledavalo skozi oblake, juZen
veter je zibal golo vejevje, nad Nauportom
pa se je vspenjal zgoSceni dim proti oblakom.
Tleca goriSéa, ozgani tramovi, zruSeno zi-
dovje se je kazalo priSlecem. Okrog srca
jima je legla bridka tesnoba; Kalvencij je
le predobro slutil dogodke tega dneva.

Vse razdejano . . . Od tabora sem so se
pa C¢uli zamolkli, zadirajodi glasovi.

Jezdeca sta prisopihala pred magistrovo
palaco. Nekaj vojakov je stalo na cesti in
kri¢alo. Drugi so metali kamenje v palaco.
Dva pa sta butala z Zeleznim drogom v hra-
stova vrata, da je bobnelo naokrog.

,Denarje, skopuh!“ kridali so vojaki.

,» 11 nas pomaga$s zatirati! Ti grabi§ denar,
a nam ga ne da$! Tisi na$§ sovraznik!“ za-
dirali so se drugi. :

,Kaj razbijate, moji bratje!* oglasi se
Kalvencij z moénim, a treso¢im se glasom.
»Ali vam je nacelnik storil kaj Zalega® Ako
vam ni po godu va$§ zatiravec, kakor pra
vite, obrnite se do njega! NedolZne, miro-
ljubne ljudi pa pustite v miru! Ali vam ni
magister Filogen vselej postregel » Ali veste,
kolikokrat ste se najedli in napili na nje-
gove stroske? In v zahvalo ga sedaj hocete
pobiti » Bodite pametni in poprimite tam,
kjer je treba res poprijeti!“

,Kdo je ta, da nam tako govori?“ po-
prasevali so se osupli vojaki. ,Ali je na§?“

,Va$ sem, vas“, poprime zopet Kalvencij
besedo. ,Jaz sem tisti, ki sem se pri legatu




".?fpotegnil za va$o placo. Jaz sem tisti, ki sem
- dosegel, da je legat poslal svojega sina v
“Rim do cesarja, da vam uredi plade in skraj$a
~ Stevilo vojaskih let.“
- ,0, Kalvencij, da, ta je na$. Poslu-
ajmo ga!“
- Pojdite torej svojo pot, in jaz vam uka-
- Zem v imenu magistrovem, da odprete za-
prta vrata gostilnidarke Ticijane in ji popi-
vse vino, kar ga premore njena klet!“
~ Vesel krik se je razlegal po trgu; vo-
jaki so z divjiim hrusdem drvili proti hisi
vilejkini, kjer so planili ne samo po vinu,
pak po vsem, kar je bilo kaj vrednega.
- Med tem sta bila Tit Kalvencij in njegov
“sin Ze v magistrovi paladi. Na$la sta po
gem iskanju in Kklicanju ocdeta in hder
ita, upadlega obraza in tresoca se. Okla-
a se je zganila, magister pa je podal pri-
ecema roko.
yHvala ti neskoncna, Kalvencij, najin
itelj! Strah je bil velik, a hvala Martu,
ki ti je naklonil zmago! Ali ste ukrotili
ornike? Ali si je Avfidijen Ruf reSil Ziv-
nje? Ali je sam legat tu?
,Ne morem vama tega zatrditi. Jaz sem
eganjal Pecenija in Ticijano. Vse mi je bilo
10v0, kar sem videl in sliSal v Nauportu.“
- Torej nisi bil tu? Ali nisi bil v Emoni ?“
~ Ne, niti tu, niti v Emoni. Dohitel sem
a in porinil me¢ v Pecenijevo izdajsko
. Ticijana pa je sreéno odsla za hip/in
nesla tudi vse tvoje denarje.“
»0], kako sem ti hvaleZna, Kalvencij!“
e v besedo Oklacija, ,da si naju le resil.
 ali smo Ze varni? Ali so vojaki pomir-
?“
Ne bojta se, vojaki vama ne storé ni-
r ved. Treba bo skrbeti, da se do cela
asi ogenj in odvrne vsaka nevarnost.“
,O, tu je bilo grozno“, zaCne magister
ovorno besedo. ,Vojaki so odpovedali
ors¢ino, ker so se razvadili in jim ni
lo tezasko delo pri cestah in mostovih.
je tisto no¢ Pecenij prisel iz Emone v
rt dogovoril se je s svojo znanko Tici-
ki je dajala potuho vojakom. Pripravil
ake, da se upré in se znosijo nad Avfi-
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dijenom Rufom, ¢e$ da jih zatira. Lagal je,
da je v Emoni Ze vse po koncu, in da naj
hité, ako necejo zamuditi ugodnega trenutka
In ko je Julij Blez v emonskem taboru na-
pravil mir in poslal svojega sina v Rim do
cesarja, bilo je v Nauportu Ze vse dogovor-
jeno za upor. Ko so danes zjutraj zapeli
petelini, objel je velik strah tr§ke in oko-
liSke prebivavce. ZastavonoSe so porinili
svoje zastave med razjarjene vojake, in ti
so jih raztrgali na drobne kosce. Rimski
orli so leteli raz most v vodo, kletev za
kletvijo je kipela iz ust upornikov. Prav
kakor roj kobilic so se spustili po trgu in
okolici in pustoSili vse, kar jim je prislo v
roke. Na veé krajih so zapalili ali sami, ali
pa se je ogenj vnel med ropanjem. Ljudje
so bezali in kricali, goved je mukala, psi
tulili. Nekaj stotnikov se je skrilo, drugi pa,
ki so se upirali, ¢utili so vso surovost raz-
jarjene drubali. Norcevali so se iz njih, za-
smehovali, oditali jim strahopetstvo in stro-
gost, zvezali so jih in potapljali v vodo, su-
vali v obraz, potezali za lase, izpodbijali
noge in jim jemali stotniSko opravo. Ko pa
so dovrSili svoje delo, ostal jim je le Se
Avfidijen Ruf, ki je bil pribezal v na$§ tempel.
A razdivjanim vojakom tudi sveti$ée ni bilo
sveto. Kamenitim kipom so odbijali glave,
Rufa pa so zgrabili, zvezali in posadili na
njegov voz, ki je dakal blizu sveti§¢a. Nje-
govi suznji so ga morali voziti gori in doli
po trgu, vojaki pa so Sli pred njim in za -
njim in ga zasmehovali. Ko so se naveli¢ali
voznje, potegnili so ga raz voz in mu nalo-
zili na hrbet velik kamen, ki ga je moral
nesti v tabor. ,Le nesi, poveljnik! Sedaj
vidi§, kako je prijetno tladaniti! tako so ga
drazili. ,Seveda, zapovedovati je lozje‘, za-
smehovali so ga drugi. Kako se je godilo
nadalje, ne morem povedati. Jaz sem imel
pred svojo hiSo nekaj zvestih vojakov, ki
so dobro strazili; tudi so me imeli vedno
vojaki radi, ker sem jim rad kaj storil, zato
so pustili mojo hiSo pri miru. A naposled
— — oh, nehvaleZnezi!“

yPomilujem vaju“, rece socutno Kalvencij,
»pa tudi trdno obetam, da bo kmalu konec
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tega divjanja. — A jaz moram ¢im najprej
v Emono, da povem legatu vse, kar se godi
tukaj. Ako dobodem &oln, odrinem takoj,
ko poskrbim za vajino varnost.“

,In kdaj pride$ zopet, ljubi Kalvencij?“
rece Oklacija in ga pogleda s solznim oCesom.

,Cim najhitreje bom mogel, premila
héerka castitljivega oceta! Vojaska dolZnost
me veze prva, srce pa puSCam v vaSi pa-
lac¢i. In kadar se povrnem, ali smem upati,
da dobim zaklad, ki me vedno semkaj vlece,
ki je moja sreéa? Ali dobim Oklacijo za
Zeno ¢

Magister je osuplo gledal mladeniéa; na-
stal je molk.

»,Moj dragi oCe, kaj pravi§?“ vpraSa tiho
deva.

,Slavni legat je moj prvi prijatelj in
njegov sin ima prednost v tvojem srcu.®

yPrednost ima v tvojem srcu, ljubi oce,
a v mojem ga ima ta-le vrli mladenic, ki je
tudi moj resitelj. Bodimo mu hvaleZni, oce!
HvaleZnost rodi ljubezen.“
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,Ljubezen pa hvaleZnost, ljuba hcerka!
A kaj dejesS ti, Tit?“

Molceci Tit, ode Kalvencijev, zahrka in
rece:

,OcCetov razum je zato, da zapoveduje,
ocetovo srce pa zato, da ljubi. Jaz ne bi
mogel sinu zavirati srece, in tako mislim,
da je tudi ti ne bo$ svoji héeri. Ako je Sel
Polijon v Rim, kdo ve, ali se Se vrne ali
ne, in ako se vrne, kdo ve, ali bo Se hotel
vzeti héer, ali ne. Pustiva otrokoma svobodo
in sreco!“

»2Hm, ako vzorni legat ne bo declal za-
drzkov, tedaj tudi moji pomisleki odpadejo“,
pristavi vazno magister.

Na mladih licih je zaZarela rdeéica, stara
dva pa sta si segla v roko.

Stari Tit je kmalu nato odjahal domov,
Kalvencij pa je hitel po svojih nujnih poslih
v Nauportu. Ko je bilo vse urejeno in tudi
preskrbljeno za varnost magistrove hise, od-
peljal se je z dvema vojakoma v ¢olnu proti
Emoni, ¢im najhitreje je mogel. (Dalje.)

Pomlad — se poslavlja.

(List iz umetnikovega dnevnika. — Spisal F. S. FinZgar.)

L.

Unmetnik je bil Pavel. Hm, ta stavek, kaj
ne, zadostuje, da bodete vsi tisti, katerim
sreCa ne laze, vsi tisti, katerim vir, zacetek
in konec vsega delovanja je sluzba, ali denar,
obrnili liste in iskali ¢tiva drugega in dru-
gacnega.

Umetnik, ha! Vsak umetnik je posebnez,
vsak umetnik je sitneZ, vsak umetnik je

seveda malce prismojen — in da je po-
sebno velik in duhovit, mora biti hkrati tudi
velik prijatelj trtnega soka. — Tako sodi
mnozica.

Umetnik je bil Pavel, sloke rasti, redke,
nikdar skrbno urejene brade, nazaj pocesanih
dolgih las. Redno je molcal, a ¢e mu je pri-

jala druzba, tedaj se je razvnel: oko, sicer
mirno in globoko, mu je Zarelo, lica so
lahno pordela, in na dan je stopala njegova
ognjevita dusa, ki je vso okolico razzarjala
in vnemala, ki -e je odsvitala na obrazih
druzbe, kakor bi padali brezbarvni solnéni
zarki skozi kristal in se na beli steni kro-
jili v Garobne mavriéne barve. '

PriSel je slikar Pavel v malo mesto, kjer
je imel dovrsSiti nekaj portretov za sicer
plebejsko, a dokaj bogato druZino. V malem
dezelnem mestu — nov clovek, celo umet-
nik — slikar! O, to je bilo stikanja tistih
okroglih glavic, hihitanja in kihanja, kritik
in opazk raznih mestnih éemrljev in kebrékov, -
ki so sloveli po mestu ko rozice krasnega
spola, ko elita in vrhunec najfinejSih toalet -




in mask pri sijajnih plesih, prirejenih na
}rostornem neparketovanem mostovzu staro-
davne Citalnice, katere stene so bile posve-
~gene z zvokom vznesenih, domoljubnih na-
- pitnic slavnih meSc¢anov. O, to so se odpi-
rala okna, kadar je Setal slikar Pavel po
trgu v dokaj oguljenem plasdu, ki je bil tak
'no kak? — tak, kakor ga vsa mestna
dovednost $e ni videla. In Pavel je po-
edal vcasih kviSku, ozrl se vcasih na levo
desno, kadar je mimo njega Sinil parcek
kratkokrilih deklic, ki sta ga radovedno
- a vendar vseskozi bojece pogledali, potem
si pa stisnili tesneje okrogla komoldka in
- brzeli dalje: oh, kako je grd! In Pavel je
- korakal naprej, nad njegovo glavo so se pa
‘odpirala okna, in v njih so se prikazavali
‘obrazi, kakor jih sredava§ na tisode. Ti
azi! Zdelo se mu je, da gleda skozi vsako
o lice ure, za katerim trklja nihalo svoj
tak, tik-tak. In tako so istinito trkala srca
h teh ljudij, vzornih ostirjev, vzglednih
podinj, skrbnih tetk, rejenih kuharic in
rovljenih uradnikov. Vsa njih srca so
vala tik-tak — kakor Castite njih stenske
nikdar hitreje, nikdar poclasneje —
dar ognja, nikdar ledu v njih; nikdar
rja, nikdar Zgodega solnca — sama dolgo-
asna jesen — jesen Ze nad petdeset let. In
e Pavla jezilo! Po pravici. Ako je kaj,
je to za umetnika smrt. Ljudstvo mu
lice: delaj, delaj, delaj! A to Ijudstvo ne
in nece vedeti, da mora dati umetniku
v samo, da je umetnik le tisto orodje,
pobere Zarke s cloveskih lic, in njegova
usa jih spoji v najlepSi mogoéni plamen;
‘ a je umetnikova dusa tisto sito, skozi ka-
ro se precedi Zivljenje v krasno harmo-
in to pijaco sreba ljudska duSa in se
b njej omamlja, opija in se ¢udi in divi, a
ve, da se Cudi pravzaprav le samemu
i. A za to ni umetniku dosti statistov, ni
dosti anatomije, pravilnih miSic, pravilnih
in noskov — ne, — ne — to si umetnik
obi s ceste in nabavlja za par novcicev:
etnik potrebuje duha, potrebuje modénih
kov, ki dajejo njegovim duSevnim otro-
m Zivljenja in dusSe.
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In teh utiskov, te duSe je iskal Pavel —
iskal zastonj. Delo portretov je bilo skoro
dovrseno, honorar je imel v roki, in sedaj,
ko je za mesec dnij brezskrben za kruh,
sedaj bo slikal, kar njemu ugaja, sedaj bo
duh prost, brez vezij, brez tujih insinuvacij;
to hoCe Pavel porabiti in na platnu utelesiti
zarek svoje duse.

IL

Maj! V Pavlovo delavnico, kakor si jo
je za silo uredil v mestu, je svetilo najnez-
nejSe, pomladno solnce. Platno je bilo na-
peto, po mizi razmetane tube barv, med
njimi snop Copicev in paleta. Po tleh so se
krivili veliki listi raznih naértov, obrisov,
Studij. Pavel je slonel pri oknu in listal po
knjigi ter gledal slike raznih mojstrov. A
pri nobeni ni imel obstanka. Hodil je od
okna, zvijal cigareto za cigareto, pil Silce
za Silcem konjaka, stopal k oknu, odpiral
druge folijante, metal jih nervozno zopet na
tla in hodil in hodil po sobi. Bil je do skraj-
nosti razdrazen.

Krasen dan, krasna lué: vse pripravljeno,
a zaCeti ne more. Po njem vre in se kuha;
v glavi mu je ideja bododega dela; vse vidi,
vse ve, vse je osnovano: a vendar ni Se
trenutka, da bi padel z duSevne slike Se
oni tanki pajcolan, ki jo zavija v meglo.
Samo to bi Se rad pretrgal, samo to $e raz-
dejal, potem pa na delo z ono lahkoto in
brzino, kakor da bi ne slikal na novo, ampak
samo spretno in zlahka posnemal ali kopiral
sliko v svoji dusSi. Da, vedel je, ¢esa po-
greSa: utiska, sluéaja, ki bi kar nenadoma pre-
trgal megleno zaveso, in na njegovo sliko bi
posijalo solnce natanénega spoznanja; potem
bi sedel brez jedi in pijade pred platnom.

Zopet je odprl veliko zbirko najvedjih
umetnin in modernih mojstrov. Gledal je fan-
tastiéno otoZne obraze secesijonistov, in v te
vijugaste Crte se je zaprela njegova domisljija,
in na sliko njegove dusSe je legala Se go-
stejSa mreza, Se bolj mu je ginila izpred
odij. Ustrasil se je tega. Pro¢, pro¢ s to
knjigo! Izviren ne bom, vse se mi bo skva-
rilo; pro¢, proc!
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In novo cigareto je zazigal, nervozni
prsti so mu drhteli; ni¢ veé ni bil zmoZen
razmisljati mirno. Sedel je zopet na stol, za-
tisnil o¢i, cigareta je tlela v roki in v plav-
kastih nitih je plesal v solnénih Zarkih to-
bakov dim.

Pod oknom je Sumel potok, na bregu so
peli S§¢inkovci, nad oknom pod streho je
¢vrlela lastavica in popravljala lanjsko
gnezdo.

,Bedak sem!“ Pavel je skodil s stola,
vrgel dotlelo cigareto v kot, vzel mapo pod
pazduho in palico in odSel ven — pod milo
nebo v naravo. Po stopnicah je mrmral ne-
voljen sam nad seboj: ,Kakov bedak sem,
da Zedim doma, Cetudi imam dovolj izkuSnje,
da se v umetnosti ne dd nic prisiliti, ko dobro
vem, da umetnik vendar-le ni rokodelec,
kak kopitar ali Sivankar, kateremu se d4
obrok za obutev ali obleko, in nato sede,
§iva in krpa brez mislij, naj je za delo raz-
poloZen ali ne. Zato je Skoda c¢asa, Skoda
zivcev, da bi si jih moril med Stirimi stenami,
kadar se ne morem lotiti dela in mi ideja
ni jasna.“

Pavel je krenil hitrih korakov iz mesta,
prekoracil most, pod katerim je bobnela voda
¢ez mlinarjev jez; in Ze sam ta Sum, ta Stro-
pot mu je ugajal kakor éudna harmonija, iz
katere je sl Sal toliko glasov, toliko melodij
lepe pomladi. Sel je naprej, vedno hitro
naprej. Hotel je pro¢ od ljudij, v narocje
boZje prirode, da se tam pomeni samo Z
njo, da tam osnuje in dovrSi, ¢esar mu je
$e nedostajalo.

Zavil je na strmo pot po rebrini. Cloveka
ni srecal nobenega vec. S polja je Se do-
nelo na njegovo uho hripavo poganjanje
orada, ki je krical nad voli, iz mesta se je
¢ulo otoZno Kklenkanje navcéka, ki je jokal
nad smrtno posteljo kdo ve katerega bol-
nika. Pavel se je za trenutek oddahnil. Slekel
je plasé, zvil ga in ga opahnil dez ramo.
Izpod klobuka mu je pripolzela kaplja potu.
Obrisal si je celo in klobuk pomaknil nazaj,
potem pa zrl v to krasno pomladno naravo,
ki je dihala kakor mlada, danes porojena,
prekrasno zivljenje. Majhen studencek je Zu-
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borel prav blizu, v zemlji je cutil neko gi-
banje, pokljanje in iz nje so se prikazovali
na vlaznih mestih majhni mehurcki, ki so
pogledavali na solnce ko mavriéna occa,
pa se takoj razblinili v ni¢ — menda od
samega hrepenenja po luci in gorkoti. Iz te
zive grude je puhtel oni pomladni vonj, ki
Cloveka omamlja in mu objema ude in ga
nasicuje, da sam ne ve, kako mu je —, a
ve vendar, da mu je udobno, prijetno. Po
pesku je tekal pod Pavlovo nogo KkreSic,
pac ves ponosen na svojo pomladno, v solncu
se lesketajoco obleko. Ograbek vrese je cvetel
na desni, nekaj cebel je frlelo po njej in se
obeSalo na rdece grozdke in med njimi se
je nerodno motovilil kosmat ¢mrlj in sekun-
diral z razkavim basom tankemu Sumenju
cebel. V daljavi je pel gorski kos najlepSe
pesmi svoji druZici, kakor najidealnjeSi tru-
badur srecne romanti¢éne dobe. Nad Pavlovo
glavo se je prizibal v solncu na tihem vetrcu
velik pisan metulj apolo in se v valovitih
sunkih dvigal kvisku v goro. :

Pavletu je bilo silno ugodno. Zapustila
ga je sitna otoznost in se prelila v tiho,
srcno melanholijo. Zacutil je ko prerojen
novo mo¢, novo Zivljenje in obrnil se je
krepko, zazvizgal si pesmico in odSel po
rebri proti vrhu hriba.

Hitro je bil gori. In sedaj! Ta prizor!
Nad njim jasno nebo, pod njim in okrog
njega ozivljena priroda, v kateri je Zivela
vsaka travca, vsako peresce in sililo in
koprnelo ven iz naroéja zemlje — ven na
dan, na solnce. In tam v daljavi so nosili
azurno nebo beli sneZniki, mirni in mogo¢ni
kakor velikani. Pavel je gledal in gledal.
Roka mu je segla po mapi, potegnil je na
prazen list par Crt, a zopet mu je omagala
roka in zopet je gledal in gledal.

Sedel je, zavil se v plasé, mapa je le-
zala poleg njega na tleh, svinénik se je
strkljal od nje za nekaj pedij in obtical za
petrovim kljuékom, ki se je kosal v krasni
modrini z nebeSkim svodom.

Malo po malo se je Pavel zami$ljal in
zamikal. Oko je Se zrlo gore in sveZe ze-
lenje — a ni ga opazovalo. Pocasi je zdrsnil,
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legel vznak, klobuk si potegnil na oCi, telo obcudoval, se je veselil, veselil take, kakor
je bilo skoro brez c¢uta, le na uho so mu si jo je zaZelel. — Da, videl jo je sedaj na-
doneli zbori tidev, soln¢na gorkota pa mu tanéno; to je prava slika Pomladi, to je bila

3 k- Iz trzaSke okolice.

je prevzemala ude. Pavlova du$a se je zami- ona vesela, rahla in duhteda Vesna, kakor
slila, snovala je in dovrSevala zapri¢eto delo. bi zrastla jeden dan, kot bi tekmovale vse
Pajcolan nad sliko se je trgal, megla je be- mocistvarjenja pri vsakem udku, pri vsakem
. Zala, zavesa je padala, in Pavel jo je gledal, prstku. Da, da, ves ta vilinski stas, ves ta
3 ,Dom in svet* 1900, Stev. 9. 18
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brezmadeZni sneg na njem, da, da, to je ona
— Pomlad. In vrsta deckov, angelékov s
peruti metuljcev, plava krog nje, spremlja
jo zibajoCo se v vonjivem vzduhu, in cvetje
trosijo pred njo in za njo in s cvetjem ji
prepletajo zlate lase, in ona se smehlja in
plava dalje, dalje nad zemljo. Tamkaj jo je
zagledalo ljudstvo. Vriskaje jo pozdravlja deca,
pobira cvetje za njo in spleta vence; po-
zdravlja jo sivobradi starec in ob palico
oprt gleda zaupno vanjo: ah, dodakal jo je,
dodakal Pomladi. Ni ga strla zima, Se bo
sedel pred hiSico, Se se grel in smejal igra-
jo¢im vnukom. Pozdravlja jo bolnik: bledo

mu je lice, prva rdedica lega nanje — lega
nanje danes, ko ga obsevajo zopet gorki
zarki — in mu dajejo tolazbe in upa: Ne,

ne boS umrl, Se bo§ Zivel njej, kateri si se
izroc€il za celo Zivljenje, $¢ bo$ Zivel njim,
ki ti jih je dal Bog, da so tvoji. In Pomlad
plava nad ljudstvom, siplje cvetje radosti —
razteza zelenje upanja — — —.

Pavel se je vzdramil, na obrazu radost —
v duSi mo¢ — v glavi dan. Se jeden pogled,
hvalezni pogled na prekrasno prirodo, in
odsel je v dolino.

IIL

Droben deZ je prSel. Pavel se je vracal
na vecer iz glavnega mesta, kamor je bil
Sel za par ur po opravku. Precej je bil za-
miSljen, a kljub temu dobre volje. Saj je bil
vesel svojega dela, katero je uspe$no na-
predovalo. Na platnu so se Ze dvigale po-
samezne slike kakor v nekem polmraku. In
sedaj jim vdihne Se Zivljenje, pravi kolorit,
in njegova ,Pomlad“ bo romala v veliko iz-
loZno okno, pred njo bodo postajale mno-
Zice, Cudile se, hvalile, in prisel bo ljubitelj
umetnosti, kupil sliko, Pavlu odstel srebr-
nikov — in Pavel bo zopet prost, zopet
brezskrben in iznova bo slikal svobodno,
slikal iz sebe.

Droben dezZ je prsel. S kolodvora v mesto
je hodil slikar redno peS. Sovrazil je straho-
vito ono neznosno ropotanje in tleskanje
postnega omnibusa, ki je bil pa¢ ustvarjen
samo za to, da muci ljudi bolnih Zivcev. Te

F. S. FinZgar: Pomlad se — poslavija.

muke se je Pavel bal, ker ga je spravila
gotovo vselej v slabo voljo, predno je za-
pustil voz, naj je sedel vanj Se tako vesel.
A nocoj, ta blatna cesta, temna no¢, lune
nikjer — pa dez. Pavel je moral v voz.
Zavil se je v plasé in se tesno stisnil v kot,
pomaknil klobuk globoko na delo, zamizal
in tako cCakal, ko bo slavni postiljon pognal
odrvenela konja po zmehcani cesti. Celo za
sopotnike se ni menil. Pozdravil ga ni nihde,
saj to na dezeli ni tako v navadi — on
takisto ni nikogar ogovarjal in pozdravljal,
ker nikogar ni poznal. Le cutil je, da je Se
nekaj potnikov vstopilo v voz, Cutil je grozo-
vito bobnenje nad glavo, kjer je na streho
metal in pebal voznik zavoje in zabojcke,
ki so dospeli s poSto. Slednji¢ se vendar
omnibus zaguga in zropoce po cesti. DezZ je
zaCel liti krepkeje, in kaplje so pokale na
okna, ki so zvenela in cingljala, da Se voz-
nikovega glasi ni bilo ¢uti. V vozu je vse
moldalo.

Sreda ali nesreCa je hotela, da privozi
omnibusu nasproti tezak parizar. Postiljon
se ogne, a jedno kolo zdrsne dokaj s ceste
tako, da so se potniki zazibali, in Pavel je
zacdutil kakor rahel pritisk, potem pa je cul
droben glasek: ,Pardon!* Dvignil je glavo,
odgovoril mehanski: ,Prosim, ni¢ hudega!“
A v tem je zagledalo njegovo oko sebi na-
sproti neZen obrazek, obdan z vencem ru-
menih kodrov, ki jih je razsvitljala medla
svetilka v omnibusu in jih sendila in zla-
tila ter jim dajala toliko zanimive meh-
kobe in neznosti, da Pavel ni zaklopil veé
oCij, ampak gledal in gledal. In sredi tega
v tej razsvetljavi skoro fantastiénega venca
je pocival droben obrazek, nad katerim se
je zibala okrogla Sportna c¢epica. Pavlovo
umetniSko oko se je zazrlo v to prikazen,
zazrlo se je v tiste mile modre odi, katere
so ga sedaj pa sedaj pogledale, a se zopet
naglo povesile in se zastrle z dolgimi, meh-
kimi vejicami. V trenutku je bil Pavel naj-
vecji egoist na svetu in vso muko omnibusa
bi bil trpel do ranega jutra, samo da bi se
mu ta utisk zacrtal dosti globoko v duSo.
Oh, da, ti laski, to so kodrci njegove ,Po-




nladi“, da, da, in to oko, to je njeno oko —
n ta fina bradica, in ta Ijubki sme$ek krog
tnic, brez ironije, brez strastij, samo tiha
na, da, to je smesSek njegove ,Pomladi“.
el je gledal, njegova umetni§ka dusa je
ivala in Carala hkrati nove obrise, nove
teze za lice duhtece ,Pomladi“. In sedaj
e zopet odklopilo to naivno oCesce — a
bilo otrodje, a tudi ni bilo drzno, vendar
v njem sijala globoka du$a, mehko srce,
bi najraje vse objelo v sreCi. In to oko
ni ve¢ povesilo, zrlo je prav tik Pavlove
e v ¢rno temo zunaj voza, lu¢ pa je
dala njej naravnost v lice. In tedaj je
slil Pavel, da gleda z gore vedrino po-

Vinko Vinic: Bor. — Morju.
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mladnega neba; zdelo se mu je, da se giblje
kakor nekdaj v lahni gondoli po Benetkah,
in njegovo oko zre vedno jasno nebo itali-
jansko. Resni¢no, njegova dusa se je zibala
v teh oceh kot v lahni gondoli po $umlja-
jodih val¢kih — in nad njo pomladno nebo —
razlita v te oéi— v oéi njegove ,,Pomladi“.

Zavora na kolesih je zaSkripala, omnibus
se je stresel, in Se predno se je Pavel dobro
zavedel, Ze je skodila ona iz voza in izgi-
nila v temo; slikar je strmel v no¢ — a
ved je ni videl. Cul je le glas postarne Zene:
w,Emica, si vendar pri§la!“ — VeZna vrata
so zakrulila, omnibus je ropotal dalje.

(Konec.)

V rebri gore, oj zelene gore,
raste bor, in zor mu sije zlat:
lepih upa dni, o sre¢i sanja . . .
O, saj je tako, tako Se mlad! —

Pride v jutru, pomladanjem jutru,
k boru v reber gore mlad kocar;
rojenice darezljive snoci

so mu dale ljubko dete v dar .

»0j, ti mladi bor, ti bor koSati,
kak iz tebe zibka bela bo;
ko zibala bo jo mamka mlada,
vse najlepse pesni pela bo.

Novo v hiSi se pri¢ne Zivljenje,
lepo kakor zora soln¢nih dni . . .©
— in zastavi jeklo in zamahne —
bor pa zaSumi in zajeci:

In tukaj si morje! — O morje,
sén dolgih, precutih noci,

ti dni hrepenenje, — pred mano
valovje mi tvoje Sumi .

Ah, majka gugala, zibala

me v davnih je trudnih noceh,
o tvojih mi pela je valih

in pela o tvojih bregeh;

Bot

sy usti moz me trdosréni: mlad sem,
lepi dnevi se mi Se smejé!
Polpodrtega poglej soseda,

deblo, veje Ze miru zelé . . .«¢

»Kaj po¢nem naj z votlim deblom, ljubc&ek,
zibel hoce mladega lesa — !¢

— in zastavi zopet in zamahne —

krikne bor v bolesti do neba:

»»In ¢e mladega ni Zal Zivljenja

mojega ti, trdosréni moz,

vedi: v tej zibeli ti, ne dete,

ti poCival in se zibal bo§ . . .“¥
* *

Pade bor, v zeleni gori pade,
oh, in lepi dnevi odbezé . . .
A kocarja strtega pod deblom
drugi dan sosedovi dobe . . .

Vinko Vinic.

Morju

o biserih srébernih, skritih

v dnu tvojih zelenih vodd . . .
Objelo me zdaj hrepenenje,

in moral sem z nasih gord . . .

In tukaj sem, morje — ! Valovie
mi tvoje skrivnostno Sumi . . .
Ah, vem: to je majkina pesem
iz davnih, nezabnih nod¢i . . .
Vinko Vinic.

18%
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Dr. Benjamin Ipavic,

skladatelj slovenski.

(Zivljenjepisna &rtica. — Ob sedemdesetletnici njegovega rojstva napisal M. P,)

Kakor proslavljamo odloéne moZe, ki
so se neustraseno borili za naSa prava; kakor
s CGastjo izrekamo imena onih pesnikov in
pisateljev, ki so budili in blazili svoje ro-
jake: prav tako se spodobi, da nikdar ne
pozabimo tistih posebnih izvoljencev boZjih,
katerim se imamo zahvaliti, da se danes slo-
venska pesem ne razlega samo po naSih
travnikih in logih, ne samo pod naSimi
bornimi kmetiSkimi krovi, temveé¢ tudi po
mestnih koncertnih dvoranah in po velicast-
nih prostorih Talijinih sveti§¢, domacih in
tujih. V mislih imamo nase vrle sklad a-
telje, ki so bodisi zbirali med prostim na-
rodom raztresene popevke in jim dajali ugla-
jeno, umetniSko dostojno obliko, bodisi stvar-
jali ko individualni umetniki sami iz sebe
nesmrtna glasbeniska dela.

Do danasSnjega veka se je slovenska
pesem plaho skrivala po kmeti§kih hisah in
cerkvah. Sele s prerojenjem naSega celega
kulturnega Zivljenja se je porodila in ozivila
tudi pesem slovenska, in v tisti dobi iskati
nam je pravzaprav pravega pocetka nasSe
narodne glasbe. Rihar in Poto¢nik sta
bila ona dva zasluzna moza, ki sta jela orati
ledino na polju slovenske glasbe in Ze 1. 1826.
objavila svoje prve skladbe. Njuno stalisce
je bilo tezko, prvi poskusi so bili skromni.
Pa zaletek je bil storjen, in skoro se je
k njima pridruzilo lepo S$tevilo nadarjenih
mladih skladateljev, ki so se resno in po-
zrtvovalno poprijeli nase glasbe, gojili jo
po pravih nacelih in ji pripomogli do ti-
stega odli¢nega viSka popolnosti in dovrse-
nosti, na katerem jo nahajamo danes. Kdo
se tu z domoljubno hvalezZnostjo ne spominja
moz, kakor so bili FleiSman, GaSpar
in Kamilo MaSek, Vilhar, Davorin
Jenko in v poznejSi dobi: Grbié, Foer-

ster, Nedvéd,Hajdrih,Fajgelj, Hu-
bad, Sattner itd.! Izmed vseh teh pevcev
pa se posebno odlikuje moz, Cigar prvi po-
skusi na glasbenem polju spadajo v dobo
na$ih prvih narodnih pevcev in ki od tedaj
neprestano do danes, skoro pol veka, bogati
nase glasbeno slovstvo s prekrasnimi pro-
izvodi redke svoje skladateljske nadarjenosti. =
Ta moZ je dr. Benjamin Ipavic!, sin
zelenega Spodnjega Stajerja. :

Zibel je tekla dr. Benjaminu Ipavcu Vv
ondi 24.grudna 1. 1829. Glasba se mu je
omilila Ze, ko je bil otrok; njegova mati je
bila sama dobra igralka na glasovirju in mu
je tudi vcepila prve glasbene nauke.

Zanimive in poucne so Crtice o njegovih
mladih letih, katere je iz svojega Zivljenja
sam pripovedoval na slavnostnem veéeru — =
dne 8. grudna 1.1899. —, ki so mu ga ob
sedemdesetletnici njegovega rojstva priredili -
graski Slovenci. ‘

,Za Gasa mojih mladih dni so bili vsi -
Slovenci nem$ki odgojeni. V moji rojstni
vasi, v Sentjuriju, so se poudevali v ljudski
Soli vsi predmeti nemski, le veronauk se je
razlagal slovenski. Popolnoma nemska je bila
tedaj tudi celjska gimnazija, na katero sem
priSel. Izmed mojih soSolcev sta 1. 1843.
brala Bleiweisove ,Novice‘ samo dva, namrec
Vrecko in Loncar. Kakor druge, vzbudilo
je tudi mene leto oseminStirideseto. Tedaj
sem se Sele zavedel slovenskega svojega
rojstva, postal sem Slovenec in tak sem
ostal do danes. V jeseni 1. 1850. sem bil vo-
ditelj pevcev grasSkega ,Slovenskega pev-
skega drustva‘. L. 1851. smo imeli Ze veliko
besedo v ,Musikvereinu’. Nemci so nas tedaj

! Sliko njegovo smo objavili v listu 1. 1893.,
str. 496. PiSemo ,Ipavic“, kakor se piSe sam.



eli; ni jih bilo strah pred nami, ker Se
mo vstajali. L. 1852. smo napravili koncert
dutni dvorani‘. Potem sem odSel v Bec.
loval sem vedno za glasbo. V politiko se
1 nikdar mesSal. Bival sem pa¢ v Gradcu,
ta je trdo nemSko gnezdo. Moja zdrav-
a praksa je bila dobra; radi glasbe me
mei niso Crtili. Zgodaj Ze sem se bavil s
rmonijo. Pri dr. Viljemu Mayerju sem se
il kontrapunkta in instrumentacije. In ti
i priporoéam vsakemu pevcu. Melodija
, polifonija duSa muzike. Harmonija,
lodija in kontrapunkt — to je neobhodno
rebno za vsakega pravega muzika.“
Tako Ipavic sam! Spopolniti moramo
ove Crtice Se z nekaterimi dodatki.! Prve,
jovne glasbene nauke je prinesel v Celje
sabo z doma. V Celju ga je poudeval na-
v glasbi organist Koppl, posebno pa
h Vaclav Fassl. Prirojeni dar in veselje
ojega predmeta sta prisilila Ze tedaj
, da se je tudi sam poskusil v glasbi,
v mu je takrat Se nedostajalo pravih
v o teoriji in harmoniki. Prvi njegov
ozicijski poskus je bil valcek, ki ga
lovil ,,Knospen“.
[ Gradec je priSel Ipavic 1.1845. Ves
skladateljski naraScaj je bil tedaj v
u pod vplivom Straussa in Lan-
ja. Zato se ni Cuditi, ako je i Ipavic
vplivom te struje zlagal le plesne skladbe.
ovensko glasbo se je pocel natancneje
i Sele 1. 1850., ko so ga — brez nje-
vednosti — 1izvolili za pevovodjo
slovenskem pevskem drustvu“.

drustvo je Stelo med svojimi udi
go vrlih pevcev; naj se imenujejo samo:
or Budar, Magdid, Sustersig,
Toman, Vrec¢ko i.dr. Da, pevei so
a nedostajalo je dobrih skladb. Ipavic
 bil takoreko¢ primoran, pisati slovenske
ore za svoje pevce. Vrlo so napredovali

a ta spis sta se rabila tudi ta-le dva vira:
marica Glasbene Matice. Zbori za Stiri moSke
Uredil Josip Cerin, koncertni vodja.“ (Str. VIL.
) — ,Slovensko petje v preteklih dobah.
izdal in zalozil Fran RdkuSa, naducitelj,
0. (Str. 154—156.)

M. P : Dr. Benjamin Ipavic, skladatelj slovenski.
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pod IpavCevim vodstvom pevci; pokazali so
to ob svojih javnih nastopih. Bilo je skoro
drzno podjetje, proizvajati slovenske in slo-
vanske skladbe v Gradcu, pred nemS$kim
obdinstvom. No, bili so tedaj pa¢ graski
Nemci treznejSi, in tedaj Se ni bilo med njimi
tiste nepopisne nestrpnosti in brezprimerne
podivjanosti, katera dandanes izkljucuje vsak,
Se tako nedolZen in nepolitiCen nastop Vv
Gradcu bivajoc¢ih Slovencev.

Pri Ze omenjeni besedi 1. 1851., meseca
grudna, je bil Lovro Toman slavnostni go-
vornik. L. 1852, dne 23. suSca, je priredilo
yolovensko pevsko drustvo“ prvié javno
sbesedo® in to v vedjem obsegu. Ipavic
in pevci so dobili vsestransko pohvalo; pevei
so iz hvaleznosti izrodili poZrtvovalnemu
svojemu vodju Ipavicu lepo, rubinasto-rdedo
kupo z napisom: ,B. Ipavic-u, pevovodju
prve besede v Gradcu dne 23. marca 1852.%
Se istega leta, meseca roznika, je priredilo
imenovano druStvo drugo javno ,besedo®,
pri kateri se je prvi¢ pel Ipavcev lepi, dobro
znani Gveterospev ,ZapuScena“. V tisto na-
vduSeno dobo spadata Ipavceva zbora ,Si-
rota“ in ,Ilirija oZivljena“ in pre-
krasni, dandanes popolnoma ponarodeli ¢ve-
terospev ,Domovini“ ki ga je skladatelj
priredil tudi za glasovir s tenor-solom. Ta
samospev je zlozil Ipavic nalasc¢ za Viktorja
Budarja v Ljubljani. _

Da dovrSi medicinske S$tudije, se je na-
potil Ipavic s svojim bratom Gustavom v Beé.
Tu se mu je pac razkrila glasbena umetnost
v vse drugacni lu¢i in dovrSenosti kakor
doslej. In Ipavic ni zamudil nobene prilike,
da je ne bi porabil za svoj poklic. Kakor
v Gradcu, tako je tudi sedaj na Dunaju mar-
ljivo komponiral.

Na Dunaju je iz§la 1. 1859. ,Pesmarica
za kratek das“ katero so na svetlo dali
trije domorodci iz Sentjurija na juZni Ze-
leznici, namreé: Benjamin in Gustav
Ipavicin Zupnik Dragotin Rip§lL!

! Dragotin Ferdinand Rip$1 (roj. 1. listopada
1. 1820), duhovnik lavantinske Skofije, je bil znan
veseljak in vnet pevec Uglasboval je svoje, pa
tudi OroZnove, HasSnikove in Lipoldove pesmi.
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Ta pesmarica obsega dvajset napevov, med
drugimi od Benjamina Ipavca: ,Premembo*
(,Kdo bi zmerom tuZen bil“) in ,Zdra-
vicko“ (,Ko b’ sodov ne b’lo%).

L. 1859., meseca mal. travna, je napravil.

Ipavic doktorat, vrnil se v Gradec in se
tam nastanil ko praktié¢ni zdravnik. L. 1871.
so ga imenovali primarija na otro$ki bolnici
sv. Ane, in tam sluzbuje Se sedaj. Dr. Be-
njamin Ipavic uzZiva v Gradcu glas izbor-
nega, vestnega zdravnika. Tisti kratko od-
merjeni as, kar mu ga preostaja od tezavnih
stanovskih poslov, pa posveduje z mlade-
niSkim navduSenjem, dasi star po letih, svoji
ljubljenki: glasbi slovenski. Dr. Benjamin
Ipavic je znadajen slovenski moz, blago-
dusen podpornik graske izvenakademicne
podruznice sv. Cirila in Metoda in poZrtvo-
valen podpredsednik podpornega drustva za
slovenske visokoSolce v Gradcu. A vrnimo
se k njegovemu glasbeniSkemu delovanju!

L. 1862. je izdal s svojim bratom prvi
zvezek ,Slovenskih pesmi“ za jeden
glas pri Tarmanu v Celju; 1. 1864., meseca
roznika, je sledil drugi zvezek pri istem
tiskarju. Zlozil je ,Milotinke* (3 zvezki,
izdala ,Glasbena Matica“ za samospev s
klavirjem). ,Glasbena Matica“ je izdala tudi
jednajst Ipavcéevih meSanih zborov pod na-
slovom ,Zvoncki ubrani“ in poleg tega,
v posebnem zvezku, Sest éveterospevov, med
katerimi se posebno odlikuje ,Zapus§dena“;
v isti zbirki se nahaja tudi krasna skladba,
katero je poleg Maska zlozZil na Koseskega
velidansko pesem ,Kdo je mar?“ in sicer
na poziv dr. Janeza Bleiweisa. Ipavic je zlozil
tudi tri kantate: dve o priliki PreSernove
slavnosti 1. 1872.in tretjo ob sedemdeset-
letnici dr. Janeza Bleiweisa. V novejsem Casu
je tudi sotrudnik vriega naSega glasbenega
lista ,Glasbene Zore“.

Dr. Benjamin Ipavic je tudi oni zasluZni
moz, ki je z dvema lepima deloma pomnoZil
tako skromni repertoir slovenske izvirne
opere. Pred njim smo imeli Slovenci le
jedno domace operno delo (seveda, ako ne
vpoStevamo Zupanove operete ,Belin“ iz
prejSnjega stoletja), namre¢ opereto Miro-

M. P.: Dr. Benjamin Ipavic, skladatelj slovenski.

slava Vilharja: ,Jamsko Ivanko“ ki je
iz§la 1. 1850., meseca velikega travna pri
Lercherju v Ljubljani pod naslovom: , Jamska
Ivanka, izvirna domorodna igra v treh deja-
njih s pesmami od Miroslava Vilharja.“ Posve-
¢ena je bila ,Slovenskemu drustvu® v Ljub-
ljani. Temu Vilharjevemu delu se ¢astno pri-
druzuje Ipavcéeva opereta: , Ticnik®, zloZena
na besede Kotzebuevove. Pela se je v Ljubljani
prvi¢ 1. 1862. Mnogo bolj nego s ,, Ti¢nikom*
se je Ipavic proslavil z liriéno opero: ,T e-
harski plemic¢i“ Kdo izmed prijateljev
slovenskega gledali§¢a Se ni sliSal te opere,
v kateri se z nedosezno milino opeva jeden
najmikavnejS$ih spominov iz slovenske zgodo-
vine? In kdo se S$e ni naslajal z ono krasno
podoknico iz te opere? ,Teharske plemide®
je zlozil Ipavic na besede Antona Funtka;
peli so jih prvic s popolnim uspehom dne
10. grudna 1. 1892. v ljubljanskem gledali$cu.
Drugo leto, dne 22. svedana, pa je prihitelo
v Ljubljano nad Stiristo Stajerskih Slovencey,
med njimi mnogo Tehardanov, da bi tudi
culi in se radovali ob prelepih spevih, ki
navduseno slikajo slavo njihovih pradedov
— teharskih plemicev. To sta dve vedji
skladbi Ipavdevi. Z njima si je poleg Vil-
harja, Foersterja in Parme pridobil dastno
ime ustanovitelja slovenske izvirne opere.
Gotovo je hotela ,Glasbena Matica“ odliko-
vati poleg drugih Ipavcevih velikih zaslug
za domaco glasbo tudi Se posebej zasluge
za domaco opero, ko ga je izvolila za svo-
jega cCastnega Clana.

Namen teh vrstic nikakor ni, baviti se
natanéneje z obseznim skladateljskim delo-
vanjem dr. Benjamina Ipavca in podrobno
nastevati velike vrline in prednosti njegovih
skladb; v ta namen bi bila potrebna obSirna
glasbena $tudija. Tukaj se pred bravcem
samo v glavnih potezah in najmarkantnejSih
értah razgrinja Zivljenje in pa delo moZa, ki
ni nikdar delal hrupa v naSem javnem Ziv-
ljenju, temvec le Zivel ljubljenki svoji —
slovenski glasbi; ki se ni nikdar glasno
bahal s svojim rodoljubjem, temve¢ pokazal
s svojimi krasnimi glasbenimi deli ljubezen
do svojega naroda. Preko pol stoletja Ze -
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peva in sklada Ipavic slovenske napeve;
reko pol stoletja Ze blaZi in drami rojake
1 jim poklanja leto za letom sadove za naj-
pSi dusni uzitek. Koliko vrstnikov svojih,
so z njim vred v letih naSega narodnega
robujenja navdusevali rojake z vznesenimi
vi, je Ze videl, da so padli v grob! Njega
a nam je ohranilo nebo in mu naklonilo
ko veselje, da je sam prica, kako bujno
je razvila slovenska glasba, med katere
tvimi buditelji je bil pred toliko in toliko
on sam. In ozira se pac¢ lahko s po-
)som na to lepo razvitje slovenske pesmi,
 katero si je pridobil sam toliko nepre-
vih zaslug. Presladka mu mora biti
t, da ga danes po Sirokem slovenskem
tu skoro ni kraja, kjer bi se ne razlegali
zvoki njegove ,Domovine“, njegove
in Se mnogih drugih njegovih
ljenih skladb. Dr. Benjamin Ipavic je
bljenec vseh slovenskih pevcev, in Z njimi
d mu Castita na$ list k njegovi sedem-
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reé: dr. Gustava Ipavca. Vsaj je tudi
on podaril Slovencem marsikateri prelep
spev in deloval v zvezi s svojim bratom
Benjaminom uspe$no in plodovito na polju
naSe glasbene umetnosti. Kakor brat mu
Benjamin rodil se je tudi Gustav v éentjuriju
ob juzni Zeleznici, in sicer 15. vel.srpana
1. 1831. Solal se je v éentjuriju, v Celju, v
Gradcu in postal na Dunaju 1. 1858. doktor
vsega zdravilstva. Od kimavca istega leta
naprej zivi ko praktiéen zdravnik v svojem
rojstvenem kraju in je jeden izmed najza-
sluznej$ih Sentjurijskih rodoljubov. Glasbe se
je ucil z bratom Benjaminom pri Koppelu v
Celju in se nadalje izobrazeval v njej v
Gradcu in na Dunaju. Prva njegova skladba
je Cveterospev ,Zvezda“ ObcCe znane in
priljubljene so njegove pesmi: ,Danici“
(,Al' na tujem tudi zvezda me pozna$?“),
»Slovenec sem® in ,Mornarska“. Poleg
teh je zlozil Se lepo vrsto: samospevov, dvo-
spevov, mos§kih in meSanih zborov, koraénic,
plesov — vseh nad petdeset. Bog ohrani
tudi dr. Gustava Ipavca Se dolgo slovenski
glasbi!

Casten spomin tudi slovenski materi, ki
je dala svojemu narodu taka sinova!

L.

" Bilo je v pozni pomladi. Breganov pastir
sel zunaj vasi. Ob paS$niku je stalo ko-
o lescinje. Pod leSc¢injem je skakucal po
i nogi star srakoper. Perje mu je bilo
Vo, repa je imel samo pol, iz koZuSka
trebuhu mu je gledala Stula desne noge.
rezno in plaho je zrl okoli sebe. Ko je
ledal pastirja, pognal se je z vso silo na
leskovo vejo in glasno zacivkal. Ker
1, da mu pastir nc stori ni¢ Zalega,
1 ga je zaupljivo; v ¢rnih, trudnih oéeh

Start srakoper.

(Crtica iz njegovega Zivljenja. — Spisal Jo. Koprivnik.)

so mu zaigrale solze. Pastir, to zapazivsi,
ga je vprasal poln usmiljenja in sodutja:
»,Zakaj pa si Zalosten, hromi in pohabljeni
ticek P“ Stari srakoper strese razmrSeno
perje in jame pripovedovati pastirju, kaj je
dozivel Pripovedoval pa je to-le:

IL

Kakor vidi§, mi potekajo leta, in kmalu
bo konec trpljenja v tej dolini solz. DoZivel
sem mnogo veselega in prijetnega, pa tudi
dokaj bridkosti.




280

Imel sem dile ude in krepko zdravje.
Gosto perje mi je bilo gladko, kakor da si
je pogladil s krtado. Po hrbtu in po pledih
rdeCkast, drugod sivkast in belkast, sem bil
decko, da je marsikdo rad pogledal za menoj.
Urno sem se vrtel in letal kakor pu$cica.
Z mocnim zakrivljenim kljunom sem zdrobil
najtr§ega hroséa in zadavil poljsko mis.
Sedaj pa sem pohabljen staréek, moci me
zapu$éajo, vid in sluh mi ved ne sluZita,
pogum in srénost sta mi preminila.

Najvecja nesreca v Zivljenju me je za-
dela pred dvema letoma pomladi. Ravno sem
se bil vrnil s toplega juga in sedel na vrhu
bezga, stojeCega na robu zeljnika blizu trga.
Predpoldnevno solnce je milo obsevalo kraj
in oZivljalo prirodo. Ogledoval sem lepo
okolico in opazoval tudi hroSce, metulje in
¢mrlje, ki so letali po zraku. V travi sem
videl ¢rnega murna, kateri je kopal rov v
zemljo. Poleg njega je skakljala po tleh
mlada poljska miska.

Kar poli za menoj in grozno zaSumi
okoli moje glave. Ustrasil sem se, da sem
- bil ves trd in nekaj ¢asa brez zavesti. Ko
se zavem, zapazim — oh joj! —, da sem ob
desno nogo, ravno na sklepu mi jo je od-
trgalo. Zberem vse modéi in se vzdignem Vv
zrak. Zbezal sem v bliZznji gozd, kakor da
me je veter odnesel. V rani sem cutil strasne
bolecine, od Stule pa je kapala krina listje
in v travo. Dolgo, dolgo je trajalo, pretekli
so tedni, pretekli so meseci, predno se mi
je rana popolnoma zacelila in so boleCine
nehale; ob nogo pa sem bil za vselej, ostal
sem Kkruljevec za vse Zive dni.

Pa 1li ve§, pravi srakoper, kaj je bil tisti
grmedi in Sumeci ,vihar“ — oj groza me
pretresa, ée na to mislim — tam na robu
zeljnika, ki mi je prizadel toliko strahid in
mi vzel desno nogo?

V trgu je Zivel upokojen stotnik. Ker je
bil brez rednega dela, mnogokrat ni vedel,
kaj bi poCel. Za kratek Cas je streljal nas
tiCe. Ko je zapazil, da smo se srakoperji
vrnili s toplega juga, ni Sel ve¢ brez puske
na izprehod. Nekdo mu je bil povedal, da
si srakoperji privoS¢éimo véasih tudi kak-
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Snega $¢inkovca, ¢izka ali liS¢ka iz gnezda,
da sploh ti¢i v nas nekaj roparske nravi,
zato se je zarotil proti nam in sklenil, da
nas vse postreli in zatere na$§ viteSki rod.
Tisti predpoldan — nesreéni dan zame! —
je zagledal mene na bezgu ob zeljniku. Takoj
je vzdignil puSko, pomeril in ustrelil. Kopa
svinfenega zrnja je prismudala, in jedno
izmed mnoZice mi je odtrgalo nogo. Kako
sre¢o je imel stotnik pri mojih bratih, mi

Slikal Fr. Hrovat.

Pertret

ni znano, pa toliko vem, da Se dolgo ni po
nas srakoperjih: niti tam okoli tistega trga,
v katerem Zivi srditi stotnik, ni iztrebil na-
Sega rodu.

IIL

Pastir prikima pripovedujodemu srako-
perju. Tidek pa veckrat privihne repi¢ in
globoko vzdihne: Ker si me verno poslusal,
z blagim socdutjem gledal mi v odi in obraz,
se mi je srce ogrelo in razvezal jezik. Po-




~ vedal ti bom Se druge vazZnejSe dogodke iz
svojega zivljenja, ki je bogato izprememb.
: Porodil sem se v trnjevi in bodeCi Zivi
- meji ob robu Sirokega polja. Ne dale¢ od
se je razprostiral travnik, onkraj trav-
“nika pa je bil precej velik gozd. Imel sem
ri bratce in dve sestrici; vseh skupaj nas
e bilo Sestero otrok. Oce in mati sta nam
aredila v Zivi meji posteljico, za vseh Se-
ero dosti veliko. Spletla sta jo iz pirni¢nih

Slikal Fr. Hrovat.

Portret.

oreninic in suhe trave in jo znotraj obla-
a z mahom, da je bila mehka, kakor da
iz samega gosjega puha. V tej posteljici
em zagledal pred sedmimi leti nekaj dnij
- pred kresom lué sveta.

Ko smo bratje in sestre Ze nekoliko od-
tli, nam je mati nekega dne pripovedo-
ala, da smo bili v zadetku cisto goli in da
mo mizali. Mehek kljundek nam je bil baje
brobljen z rumeno kozico. Prav grdi smo
ili, je rekla mati; ali ona in ode sta nas
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vendar iskreno ljubila. Ves dan sta nam no-
sila ¢rvickov, hro$éev, kobilic in metuljev,
zakaj naSi Zelod¢ki so bili nenasitni in
kljuncki vedno odprti — je pridejala mati.

Ob dobrem pitanju in skrbnem negovanju
smo hitro rastli. Telo nam je pokril najprej
siv. mehek puh, potem smo Sele dobili perje.
Osem dnij po rojstvu smo Ze izpregledali.
Crne odi so se nam zasvetile kakor majhne
lu¢ice. Tako nam je pravila mati.

Ko sem zacel spoznavati sebe in kar je
bilo okoli mene, sem bil Ze precej velik,
imel sem tedaj Ze trdo perje in mocen
kljundek. Stiskali smo se v mehko gnezdo,
v katerem nam je pa bilo Ze tesno. Od te
dobe smo bratci in sestrice sami videli, ko-
liko sta se trudila skrbna mati in pridni
oCe, da sta nam pozeruSkom preskrbela po-
trebnega Ziveza. Od zore do mraka sta bila
dan na dan pri delu za nas otrodicke. Kako
dobro nam je bilo takrat!

Pa cas je tekel in mo¢ nam je rastla,

‘na8i udje so bili od dne do dne krepkejsi.

V gnezdu nam ni ve¢ ugajalo. Nekega dne
poskusimo svoje ude, vstanemo in stopimo
na rob gnezda. Bratec, sestrica in jaz se Se
bolj osr¢imo -in skodimo na vejico poleg
gnezda. Kako smo bili veseli, da se nam je
poskus posrecil! Krasen razgled smo imeli
z vejice na polje, na travnik in v gozd. Na
polju smo sli$ali prepelico, v gozdu pa kuka-
vico in grlico, na travniku smo videli kosce,
ki so kosili travo. Tam je moralo biti vse
polno kobilic, zakaj oCe in mati sta nam jih
nosila od tod kar na kupe: ves dan smo se
mastili Z njimi.

Zveder nas je mati spravila zopet Vv
gnezdo in nas Cuvala, kakor prejSnje nodi;
dobri oce je sedel v grm blizu gnezda in
bil materi varih. Drugi dan smo zgodaj za-
pustili gnezdo in se razpeljali po Zivi meji.
Tukaj smo veselo civkali in jedli Zuzelke,
ki sta nam jih prinasala ocfe in mati. Ker
smo bili Se nerodni in neokretni, je veckrat
padel kateri na tla v travo, pa hitro se je
zopet pobral in skocil na vejico, ker ga je
bilo sram svoje nerodnosti in ker se je bal,
da bi se mu drugi smejali. Zvecer jih je le
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nekaj Slo v gnezdo spat, nekaj nas je ostalo
in prenocilo v gosti Zivi meji. Naslednje dni
smo preziveli v zivi meji, nekateri bliZe,
drugi dalje pro¢ od gnezda. Mati in oce sta
nas Se vedno pitala, pa tudi sami smo Ze
lovili razen mrces po grmovju in kobilice
po travi. Vidé, da smo Ze sami kos se pre-
Ziviti, sta nam dajala oCe in mati vedno
manj; naposled sta nas prepustila samim
sebi, in razkropili smo se na vse vetrove.

IV.

Locen od stariSev, od bratov in sester,
sem se prezivil do jeseni, kakor sem naj-
bolje vedel in znal. Po dnevu sem iskal in
pobiral po tleh in po grmovju mrgolince in
razno golazen, zvecer pa sem sedel v grm
ali na vejo koSatega drevesa ter prenocil
v kakem zavetju.

Ko so pa bile noci hladnejS§e — bilo je
okoli malih ma§ —, pricelo me je zebsti.
Mraza pa ne prenaSam. Zato sem se dvignil
in odplul s tovari§i in znanci daleé, dalec¢
na jug, tje, kjer sije vedno poletje.

Potovanje ni bilo lahko. Veckrat sem
mislil, da mi utrujene peruti sedaj in sedaj
obnemorejo. Pa Se druge nevarnosti so pre-
tile na potovanju nam Kkrilatim potovavcem.
Zivez je bil vedinoma picel, na mnogih
mestih sem opazil nastavljene mreZe, zanjke,
zadrge in limanice. Kdo ve, koliko nesrecénih
potovalcev se je ujelo vanje in v njih bedno
poginilo! Nisem sicer usmiljenega srca, pa
zalostna usoda ulovljenih potovavcev me je
tam na tujem nekoliko le ganila.

Dospeli smo do velike vode. Ustrasili
smo se je in si nismo upali ¢eznjo. Pa star
in izveden potovavec med nami nas vspod-
budi k srénosti in vztrajnosti, in vzdignili
smo se in pogumno odpluli od suhega. Kmalu
je bila suha zemlja za nami. Krog in krog
pod nami se je videla le sinja gladina Siroke
vode. Neka tiSina je zavladala med nami,
vse je molcalo, samo na$§ vodja, star poto-
vavec, se je vCasih oglasil in nas osrceval
in tolazil. Se nekaj ¢asa, in vodja je zaklical:
Suha zemlja! Cetrt ure pozneje smo bili na
suhem. Vsi smo sedli in se odpodili. Pred
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nami se je razprostirala neizmerno Siroka
puséava skoraj samega peska. Za nami pa
je bila velika voda. Poiskali smo érvickov,
music in hroS¢ékov in se Z njimi okrepdali;
potem pa smo se zopet dvignili in jo mah-
nili ¢éez puscavo.

Po jednodnevnem potovanju smo priSli
v kraje, kjer je stalo vse polno gozdov.
Potoki so jih zamakali in milo solnce jih
jih je prijazno obsevalo in ogrevalo. Tukaj
smo nasli mnogo znancev. Tista kukavica,
ki je kukala v gozdu blizu Zive meje, v ka-
teri sem se porodil, je bila tudi tu, spoznal
sem jo po opraskani levi peruti, za katero
jo je bil zgrabil nekega dne, ko je sedela
ne dale¢ od mene, na stari brezi, drzni
skobec ter ji jo opraskal. Prepelidica z na-
Sega polja, kateri je bila podlasica izpipala
repi¢, je pobirala po tleh ZuZelke in zrnca.
Se ved drugih znancev in rojakov sem nasel
v teh divnih krajih, mnogo jih je priSlo Se
za nami. Pa tudi ni duda, da se toliko poto-
vavcev z naSih gozdov, polj in vasij zbere
v teh pokrajinah. Todi sije vedno poletje,
ziveza se dovolj dobi.

V teh micnih krajih je ostala vecina
naSih rojakov, nekaj jih je odpotovalo Se
dalje proti jugu. Tukaj smo prebili Cas, ko
so bili nasi gozdi, travniki in polja poKriti
z debelim snegom in naSe vode zakovane v
led. Ko je pa pri nas zacel kopneti sneg in
se tajati led, ko se je povrnila v priljub-
ljene domade nam Kkraje mila in prijetna
pomlad, odrinili smo veselega srca v lepo
in drago domovino.

V.

Ravno je bila ura v zvoniku naSe vaske
cerkve deset, ko sem dospel lepega dne na
domace polje. Sedel sem na gaber in ogle-
doval pomlajeno okolico. Po travnikih so
cvetle razne cvetice, drevje je bilo Ze oze-
lenelo, po gozdih in gajih so prepevali ticki,
na polju pa je oral in sejal pridni kmet.

Izpremenil sem se bil od tistega Ccasa,
odkar sem se lodil od stariSev, od bratov
in sester. Prej sivkast in po perju materi
podoben, imel sem sedaj koZu$ek bolj Zivih




- barv, prav tak$nega, kakrSnega nosi moj
ce. Zrastel sem bil tudi, posebno pa se mi
okrepila telesna moc¢, Cuti so se mi zbi-
ili, bil sem sréen, pogumen in drzen, Cutil
- sem se pravega junaka. ;
~ Peti v zaCetku nisem znal lepo, moj glas
“je bil bolj vris¢ kakor prijetno petje. Pa
r imam tanek posluh in dober spomin,
m se od drugih ti¢ev naucil lepega petja.
nam ti Zvizgati kakor kos, zapeti kakor
inkovec, Zvrgoleti kakor lis¢ek in &iZek,
nemati vrabca, strnada, senico. S tem pa
m vabil tice k sebi in se poskus$al Z njimi.
akadil sem se tudi v vrano, Sojo, srako;
se celo skobca in sove. Kar je dro-
rja med pticami, to pa sem skubil in davil
ar za igraCo in za zabavo. Torej sem bil,
akor vidiS, pastirée, v vednem boju in pre-
ru z drugimi tic¢i, pa le, dokler sem bil
lad, sedaj na stare dni sem Kkrotek in po-
ven kakor golobcek. Za boj in pretep
ni ve¢, mesarjenje in roparstvo sem Ze
no popustil, pobiram le Se mravljince, da
Z njimi prezivim.

V svoji moski dobi sem sedal vedno na
vi§ji vrh grmovja in drevja ali na kraj
; po polju na Zitne kope in fiZolne ra-
da sem pregledal vso okolico in videl,
se godi okoli mene. Sedaj se klatim bolj
grmovju in iztiem po tleh, da ulovim
Sno grilée, kobilico ali hrosca.

V boljSih letih svoje dobe sem mnogo
podavil in pomoril, nego sem mogel
ti. Kar mi je plena ostalo, sem ga na-
I na lesnikove, lesnjaceve, glogove in
molicne bodice. Nisi 1i nikdar opazil mojih
mojih bratov mesnic po trnjevem grmovju
drevju? Tam so viseli ti¢i, stari in mladi,
ske miSi, Zabice, bramorji, ¢vrcéki, ko-
, hros¢i, metulji. Ako sem bil lacen in
n ravno dobil Cisto svezega ZiveZa, pa
sel v svojo mesnico in se najedel.
0go zaklane Zivine pa se mi je izpridilo.
ri lovu in klanju sem bil zelo spreten.
orja ali hroséa sem stisnil s kljunom,
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in po njem je bilo. Mladega ticka iz gnezda
sem zadavil. V¢asih sem vzel samo po jed-
nega ali po dva, v€asih pa sem izpraznil vse
gnezdo. Kar pa nisem mogel najedenkrat
pojesti podavljenih tiev, sem jih obesil na
trnje v svojo mesnico. Ve¢ opravka sem
imel s poljskimi miSimi. Te glodalke so
mocne in kaj trdnega Zivljenja. Dolgo sem
moral spake nabijati s kljunom, predno sem
jih ubil. Stari tiéi niso tako Zzilavi, zato so
pa jako previdni in hitri. Ako sem se n. pr.
hotel polastiti njivskega vrabca, sem se
moral potajiti in se nekoliko ¢asa z vrabci
druziti, da so se me navadili. Ko se me niso
ve¢ bali, sem pa skocil na najbliZjega Civ-
karja in ga pobil. Sliéno sem delal pri drugih
ti¢ih svoje velikosti. Veljim pa sem na-
gajal in jih drazil za kratek cas.

Tako mi je minula moska doba v ro-
parskem poslu. Jeseni sem se selil na topli
jug, pomladi pa zopet vradal na domace
polje. Kak$na nesreda me je bila zadela pred
dvema letoma, sem ti Ze povedal. Vse je
minulo! Sedaj me tlacijo leta, ni¢ me vec
ne veseli. Kdo ve, kolikokrat mi Se vzide
solnce!

S tem je srakoper kondal svoj Zivljenjepis
in se nekoliko zravnal.

Pastir, kateri je veckrat med pripove-
dovanjem cudé se pogledal pripovedujocega
srakoperja in z glavo zmajal, je rekel: ,Sra-
koper, ko sem te ugledal hromega in po-
habljenega, Zalostnega in potrtega na tem
leSCinju, si se mi v srce smilil. Miloval
sem te in obzZaloval tvojo nesreco; mislil
sem, da si ljubek tiek, pohleven in dobrega
srca. Ko si mi pa razkril nebrojna svoja
zloCinstva, svoje hudobije, mi je prenehalo
socCutje do tebe. Prej sem te ljubil, sedaj te
értim. Poberi se mi izpred o¢i, hudodelnik!
Upokojeni stotnik je Ze vedel, zakaj ti je
hotel ugasiti lu¢ Zivljenja in zatreti tvoj rod.“

Pastir pobere kamen in ga vrze po srako-
perju. Srakoper pa tezavno in Sepavo sfréi
v grmovje onkraj pasnika.
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Knjizevnost.

Slovenska knjiZevnost.
Knjige ,Slovenske Matice“ za 1. 1899.

4. MatijaKramanov-Valjavec: Poe-
gije. Izdala Slovenska Matica. Uredil Fr. Levec. V
Ljubljani. Tiskali J. Blasnika nasl. XXXVIII. - 302.
Cena 2 K. — Dobili smo pesmi znamenitega moza,
Cigar pesmi so pred leti radi brali, a je bil poslednji
Cas skoro pozabljen, izvzemsSi njegove pesmi po
raznih cvetnikih in berilih. Izbral jih je g. Fr. Levec,
a ne vseh. Prav je storil; lahko bi bil tu in tam Se
katero brez Skode odslovil. Pesmi so nastale v
raznih dobah Zivljenja, pod razli¢nimi vplivi, v ¢asu,
ko je bil Se naS jezik v povojih: zato so tudi raz-
li¢ne vrednosti. Zeleli bi, da bi bil gospod urednik
zbirko razdelil v tri dele: lirske, epske in drama-
ticne pesmi.

Glavna sodba o vseh pesmih bi bila ta-le:
Dokler je Valjavec ostal na narodnih tleh,
Jje izboren; a ¢im bolj se je oddaljeval pod vplivom
nemSkih pesnikov od teh tal, tem bolj je voden,
prazen, prozaik . . . NajboljSe njegove lirske pesmi
so one, ki jih je zapel po narodnih motivih. Pred-
meti so mu narava, domovina, izvoljenka ... Iz
umevnih vzrokov ni pel tolikokrat domoljubnih
pesmij, kakor je bilo tedaj navadno. Med lirskimi
se odlikujejo drobne pesmi (34), ,Gorjé“ (41), na
katero je pa Se bolj nego PreSeren vplival Goethe,
in ,Danica“ (9). Zadnji trije soneti se lahko merijo
s PreSernovimi, prvih pet pa je jako podobnih so-
netom Koseskega.

»oanje (128) so res bolj sanje v prvem delu;
v drugem delu pa dovrSeno in prisréno opisujejo
prvo ljubezen in domace ,Zegnanje‘. V sanjah bi
brez pesnikove Skode lahko izostal verz (138): ,za
kar bi radi ga storili ¢rnci¥, namreé, da bi bilo Ziv-
ljenje samo trpljenje. Ej, saj niso ¢rnci tako hudi!
V liriki nima dosti verskih motivov, a vere ne zali
nikjer. — Bistvo njegove poezije je narodna epika.
Tu je Valjavec doma, za epiko je bil rojen in
vzgojen od svoje babice. Pristen Gorenjec sede za
mizo med soseS¢ane ali kot ,zgodovinar sede modro
za katedro“ (87) in zaenja v lepi narodovi govorici:

Pa ga ni drevesa
kakor nasa lipa,
tam na sredi sela
gleda Cez vse drevje.

Pa je ni mladenke
kakor héi Zupanja,
ki kot solnce luno
vse deklice mraci (69).

In basen za basnijo se vrsti, legenda za le-
gendo. Da, med legendarnimi pesniki ima prvo
mesto, in pesem od nebeSke glorije (65) je vzor
narodne legende. To je pristna poezija, ki je pri-
vrela iz narodove, nepokvarjene duse.

In kot pravi ljudski filozof podaje na koncu
primeren nauk, ¢esar ne bi odpustili nobenemu mo-
dernemu pesniku, a Valjavcu se poda kakor amen
v ofenasSu. To trdimo o legendah, a slabSi je v
basnih, dasi so po svoje dovrSene. Ze ti heksa-
metri nas motijo. G. Levec jih sicer hvali, in naj
bodo kakrSni koli, a ta mera ni v duhu naSega je-
zika. Ne vemo, kako manijo so imeli pesniki, da
so uklepali slovenski jezik v heksametre. Modern
slovenski pesnik ne bi noben ve¢ pel v heksametrih.
,Ovsenjak* (76), ,Pastir‘ (94) in ,Volk Rimljan*
(115) med drugimi bodo ohranili v naSem slovstvu
vedno svojo klasi¢no veljavo in prvasStvo. Veliko
vrednost ima tudi idila ,Zorin in Strelina“ (150),
kolikor stoji na narodnih tleh, slabejSa je ,Zora in
Sonca“ (174). Romantika ni bila pravo polje za Go-
renjca-Valjavca. Skoda, da ni gospod urednik dal
kake izvirne dramati¢ne pesmi. ,Ifigeniji v Tavridi
(226) se vidi, da jo je pesnik prevajal, ko je Se
vladal pri nas duh in jezik Koseskega. Sploh je
mnogo koseskizmov v zbirki. Morda bi to ne Sko-
dilo ni¢ zbirki, ko bi se bili iztrebili iz zbirke, ki
je namenjena SirSemu oblinstvu. ,Originalen® je v
primerah, n. pr. ,trd, kakor zasit v sto bikovih koz*
(30). Morda bi naravoslovci oporekali, da bi imel
lev parklje (116). Malo pesnis$ki so izrazi: dela, na-
klomba, obljum, ¢udoblodki, tolaZ itd. In izbiral ni,
ko je zapisal n. pr.: ,zasadil svetli gled oCi“ (31)
in ,zbujena vest jo nadrevi“ (70). To in Se mar-
sikaj bi se dalo zbirki o¢itati v tehniki, v dikciji;
a v oble ima toliko klenega zrna, toliko lepih idej,
izvirnih mislij, da lahko Castitamo Slovenski Matici,
da je izdala to knjigo. Fr. Kralj.

5. Beneska Slovenija. Prirodoznanski in zgodo-
vinski spis. (15 podob.) Spisal S. Rutar, c. kr. gim-
nazijalni profesor. 8°. Str. 138. Cena 1 K 40 h. —
Slovenska Matica nas je letos razveselila z lepo
knjigo o beneSki Sloveniji. Upam, da bo vrlo za-
nimalo ostale Slovence spoznati brate, ki se kakor
predstraza vsega Slovanstva nahajajo pod italijansko
krono. In skrajnji ¢as je, da jih spoznajo, ker mo-
rajo prej ali slej poginiti pod navalom laske narod-
nosti, ako se ne predrugacijo razmere. Spis je priSel

iz spretnega peresa prof. Rutarja. Ta uceni in mar-

ljivi strokovnjak je veckrat potoval po beneski Slo-
veniji in jo proucil osebno; zato se moremo zana-
Sati na njegove podatke in smatrati njegovo delo

za najpopolnejSe in najbolj krititno v tej vrsti.




Dasi se je 7e veCkrat pisalo o tej mali dezelici,
~ vendar Rutarjeva naloga ni bila ba$§ lahka. Dose-
- danji spisi so bili le nekaki kosi, povrsni in ne vsi
itiéni. Kar se ti¢e zgodov. virov, nahaja se sicer
- marsikaj po raznih arhivih (v Cedadu, v Vidmu, v
~ Benetkah in drugodi), a najvaZnejSe listine so se
izgubile. Zupnijski arhiv v Sempetru je pogorel v
- XVI. stoletju, torej ne hrani ni¢ posebnega; druge
. vazne stvari so se razprsile in pokon¢ale vsled ne-
~ marnosti ¢edadskih oblastij.

Vendar se je Rutarju posrefilo spraviti vkup
recej gradiva, tu in tam morda Se prevec. Zemlje-
sni del je precej popoln in natancen; ne zdi se
i pa prav, da gospod pisatelj prestavlja po svoje
~ laska krajevna imena, kjer ni dobil slovenskih, in
* da nekaterim drugim daje slovensko fizijognomijo
~ brez pravega vzroka, n. pr. furlansko vas Carraria
tolmadi s Krvarijo,Artegna sRtinom itd.
krajepisnem oddelku bi se bil lahko opustil opis
lemone (Humina) in Venzona (Vencona', ker ti
~ dve mesteci nista vazni za beneke Slovence.

' Zgodovinski del je tudi Siroko osnovan in, ko-
kor se je dalo, dovrSen. Zalenja z zgodovino pre-
vcev pred prihodom Slovencev. Zanimivo je
go poglavje, v katerem pripoveduje po Pavlu
ijjakonu, kako so Slovenci prisli v Italijo in kako
se borili z Longobardi. Manj vaZno je tretje, v
aterem mnogo pripoveduje o raznih gradih, ki so
 nahajali po gorskih obronkih vecinoma na peri-
iji slovenske zemlje. Ti podatki sploh bolj spa-
0 k zgodovini splosne Furlanije, nego k opisu
eSke Slovenije. Najbolj zanimivo je &etrto po-
vje, kjer obdeluje slovenske razmere pod be-
ko republiko. Podatke o novejsi dobi zakljuduje
avajanjem nekaterih odli¢nih lokalnih moz, h ka-
m bi bil lahko dostavil Se kako drugo ime. Ko
venca navaja tudi svetovnoznanega etika Stel-
2, a tezko da bo; slavni moz je rojen v Cedadu.
imek Stelin se sicer nahaja v slovenski Zupniji
Lenarta, a krstni zapisnik Stellinija se dobi v
dadu.

~ Knjigo di¢i petnajst slik. Pisatelj je v tem oziru
rabil, kar je bilo mogoce; krivda ni njegova,
S0 izostali nekateri prav slikoviti in zanimivi
ji.

Z veseljem bi bil pozdravil citatelj mimo slik
krajevnega imenika tudi mal zemljevid beneske
venije; za silo bi bila dobro dosla vsaj ona, ka-
0 je podal svojim C(itateljem praski ,Slovansky
’tehled“. Popravkov na koncu knjige je prevec;
 znali, da se je knjiga prehitro dala v tisk. Na
1 66. v zadnji vrsti gospod pisatelj olito za-
nja kazulo s ,superpelliceumom®, drugace bi bila
va trditev nezmiselna. Sploh o duhovnikih in
ihovi kulturi ima pretirane in zastarele pojme.
danji duhovniki so dobro vzgojeni in vestno in
tojno opravljajo svojo sluzbo; nekateri so celo
va Cast svoje dezelice.

KnjiZzevnost.
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Na str. 71. pred poslednjim odstavkom je nekaj
izostalo, kar gotovo moti Citatelja, da ne dobi pra-
vega pojma. Pisatelj govori o domacem rokodelstvu,
a takoj sledi kos odstavka o onih, ki gred6 s tre-
buhom za kruhom po svetu, namre¢ o krosnjarjih.
To je pretrgan citat iz ,Dom in sveta“. Treba je
razumeti tako, da mimo onih, ki ostajajo pri delu
doma, so nekateri, ki gred6 po svetu. Tem se je
v prejSnjih Casih godilo bolje nego sedaj.

No, vkljub tem in nekaterim drugim nedostatkom
si je pisatelj pridobil lepe zasluge s svojo knjigo.
Popolnosti v nekaterih stvareh, posebno v zgodo-
vinskem delu, ne smemo zahtevati od njega iz prej
navedenih vzrokov, ker namre¢ manjka virov. Knjiga
je vse hvale vredna in jo z lahkim srcem priporo-
¢amo Slovencem. Iv. Trinko.

Miladeniski cvet. Dijaski molitvenik. (Flos
juvenilis. Libellus precum in usum studiosae juven-
tutis.) V Ljubljani, 1900. Natisnila Katol. Tiskarna.
12° Str. 363. Cena 2 K 20 h. — Ta latinsko-slo-
venski molitvenik je sestavil mladinski prijatelj za
gimnazijce in v njem zbral vse molitve, poboZnosti
in nauke, ki so vazni in rabni za dijaka. Knjigo
prav Zivo priporo¢amo.

Ruska knjiZevnost.

V knjigarni M. O. Volfa v Petrogradu izide v
teku 1. 1900. drugi natisek popolnega Sobranija
socinenij A. F. Pisemskega v 24. zvezkih, ki ob-
segajo nad 7000 stranij teksta, vedinoma romanov.
Naro¢nina je brez poStnine 18 rubljev.

V tej zalogi izidejo tekom letoSnjega leta tudi
zbrani spisi Polnoje sobranije soCinenij P.I. Melj-
nikova (Andreja Pelerskega) v 14 zvezkih, ki ob-
segajo nad 5000 stranij. Narocnina je brez poStnine
14 rubljev.

Tu je moci dobiti Polnoje sobranje solinenij
M. N. Zagoskina v desetih zvezkih za 16 rubljev.
Zagoskin je napisal lepo Stevilo zgodovinskih ro-
manov, ki pa so Slovencem $e skoro povsem ne-
znani. — Dalje se tam dobi Zolkovy slovar Zivago
velikorusskago jazyka Viadimira Dalja, drugi
natisk v Stirih zvezkih za 25 rubljev, Polnoje so-
branije basen Krylova s slikami (cena 75 kopejk)
ter V put dorogu, roman v Sestih knjigah P. D. Bo-
borykina; cena 3 rublje 75 kop.

N. V. Smirnov je izdal v Kazanju: Oferk kulj-
turnoj istoriji jugnih slayjan, prvi snopi¢. Razvoj
materijelne kulture. Kazanj 1900. Cena jeden rubelj.

N. V. Saposnikov je izdal v Petrogradu delo
Heraldica. Zgodovinski zbornik, I. zv. Cena dva
rublja.

P. N. Krasnov je napisal in izdal delo: Kogaki
v Abissiniji. Dnevnik nacelnika spremstva ruske
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carske misije v Abisiniji 1. 1897.—1898. Petrograd
1900. Cena 3 rublje.

Pred kratkim je izSel v Petrogradu 13. zvezek
obSirnega dela Elize Reklja z naslovom: Zemlja i
ljudi. VseobSCaja geografija. Vse delo bo obsegalo
19 zvezkov in stane po naro€ilni poti 40 rubljev.

N. D. Nosilov je napisal in izdal v Moskvi delo:
V' snégah. Razskazy i oferki iz Zizni sévernyh
inorodcev. S slikami. Cena 50 kopejk. A. A. Jarilov
pa je izdal v Jurjevem (Derptu) delo- Byloje i na-
stojascieje sibirskih inorodcev. Materijali dlja ih
izu€enija. Cena 2 r. 50 k.

V Petrogradu je jela izhajati v snopiCih ZIsto-
rija russkoj slovesnosti s drevnejSih vremen
do nasih dnej P.N. Polevega. Vse delo izide v
dvanajstih snopicih, ki stanejo po narocilni poti
12 rubljev

V Moskvi je izSlo v drugem natisku delo: Zus-
skija narodnyja skaszkii byli v stihah od A. Luk-
janova. Zvezek velja 80 kop. Ravno tam se je tudi
objavilo delo ZIstorija i poezija. Zgodovinsko-lite-
rarne Studije od P. Mazinova. Cena dva rublja.

V Odesi je izSlo zanimivo delo A. I. Murane-
vi¢a z naslovom: Narodnaja pésnja kRak sredstvo
duhovnago sblifenija slavjan. Cena 50 kop.

V Petrogradu je izSel obSirni zgodovinski roman
P. N. Polevega z naslovom: Zzbrannik Bo#Zij (1z-
voljenec bozji). Cena tri rublje. Tam je tudi izSel
istega pisatelja Deévicij vék. Slike iz Zivljenja ruske
kmetiSke deklice, s slikami. Cena 90 k.

Iz pred kratkim izdanega ,otleta® o delovanju
petrograjskega slavj. blagotvoriteljnega drustva za
1. 1898. posnamemo zanimivost, da je drustvo izdalo
v 2000 izvodih Russko-slovenskij slovar, sestavljen
od M M. Hostnika. Pripravljajo se slovarji rusko-
srbski in rusko - bolgarski; v tisku se nahajata
slovensko-ruski ter slovasko - ruski slovar. Za na-
grado M. G. Cernjajeva, dolodeno za popis srbsko-
tursSke vojske, je nabralo druStvo Ze na prvi poziv
2600 r.

Izmed poprej izdanih francosko-ruskih, nemsko-
ruskih in angl.-ruskih slovarjev omenjamo: Makarov:
Polnyj francuzsko-russkij slovar in Polnyj russko-
francuzskij slovar, oba dela deset rubljev. Pavlovskij:
Némecko-russkij i russko-némeckij slovar, oba dela
16 rubljev. Lenstrem. Némecko-russkij i russko-
némeckij slovar; oba dela 6 r. 50 kop. Aleksandrov:
Polnyj anglijsko-russkij i russko-anglijski slovar,
oba dela deset rubljev ter Se obilica manjsih slo-
varjev Szmidta, Freya, Potockega i. dr.

Kakor na drugih delih, je bogata ruska knji-
zevnost tudi v pesniStvu. Vsekako pa onim, ki se
zanimajo za rusko poezijo, ne bo odve novejsa
pesniSka zbirka z naslovom Za #ridcat 1ét, katero
smatra ruska kritika za zrcalo novejSega ruskega
pesniStva. Namenjena je zlasti mladini. ZaloZnik
dela je P. V. Lukovnikov v Petrogradu.

KnjiZevnost.

Tam je tudi izSlo Pervoje sobranije pisem
V. G. Bélinskago. Cena po naroCilni poti za Stiri
zvezke Stiri rublje

Znani novelist V. Ausejenko je izdal v Petro-
gradu v zalozbi S. Suvorina dva zvezka svojih
Peterburgskih ocerkowv. Knjiga obsega drobne pri-
povedne sli¢ice iz zivljenja v ruski prestolnici.
(Mimogrede omenjamo, da celo nasi sloveci beletristi
ne imenujejo prestolnice ruskega carja ve¢ Petro-
grada, marve¢ Peterburg.)

V zalozbi O. Popove v Petrogradu je izSlo delo
Narodnoje obrazovanije v raznyh stranah Ev-
ropy, prevod iz nemSkega. Ravno tam je izSlo tudi
delo OsvoboZdenije krestjian v Prusiji. Prva
knjiga stane 1 rub., druga 1 rub. 25 kop.

Znamenito delo je: Iljustrovannaja istorija
novéjSej francuzskoj literatury, ki izhaja v pre-
vodu A. Veselovskega v Petrogradu. Doslej sta ze
iz8la dva snopi¢a. Cena vsega dela je sedem rubljev.

Pod kaj cudnim naslovom: Narod Bogatyr
(narod junak) je izSla v Petrogradu knjiga, v ka-
teri ima Citatelj opis politicnega in druStvenega Ziv-
ljenja Anglezev. Kot pisatelj je podpisan neki R. I
Rapoport. Cena 1 rub. 50 kop.

Pisatelj V. Riskov je izdal v Petrogradu dva
zvezka svojih Sobranyh socinenij. Prvi obsega
obsiren roman Zenihi, drugi pa drobnejSe pripo-
vedke. Cetrtinko skupi¢ka od teh soéinenij je od-
locil pisatelj za stradajoe kmete v Rusiji,

Tudi raznih pripovednih del je izSla cela ko-
pica. K. Teplov je izdal roman Slucajnaja Zertva
(cena 1 r. 25 k), A M. Feodorov roman Step ska-
galas (cena 1 r.), znani priljubljeni I. N. Potapenko
pa roman Vstréca (srecanje), ponatisk iz ,Ruske
Misli“ (cena dva rublja). Znani humorist N. A. Lejkin
je izdal v Petrogradu roman /Na pobywvké (cena
1 rubelj). V tem romanu opisuje pisatelj Ziv-
ljenje vascanov v Rusiji, radi ¢esar se priporoca
samo na sebi. — Znani umetnik A. V. Veres¢agin je
izdal zbirko pripovedek z naslovom Novyje rasz-
skaszy; isto tako tudi G. T. Sévercev z naslovom
Na parovogé Zizn? (cena 1 rubelj), K. Jurjin
pa zbirko CuZaja #izn (cena 1 rubelj) itd. Iz-
med zgodovinskih romanov je unajzanimivejsi Pa-
triarh Nikon M. A. Filipova, ki je izSel v dveh
zvezkih ter stane 1 r. 50 kop.

Da imajo tudi Anglezi svojega Kneippa, je raz-
vidno iz knjige, prevedene iz angles¢ine, z naslovom:
Lécenije bes lékarstv pri pomos$ci vody, vos-
duha, svéta, pisci, pokoja i dviZenija. ZaloZil jo
je M. E. Konusov v Moskvi ter stane 1 rubelj.

V zaloZzbi P. P. Sojkina v Petrogradu izhajajo
v ruskem prevodu Socinenija Gustava Emara, ki
stanejo v dvanajstih zvezkih Sest rubljev. V za-
lozbi A. F. Devrjena pa Skaski Andersena (Ander-
senove pravljice z novimi slikami prof. G. Tegnera).
Cena 10 rubljev.




Kdor bi Zelel brez posebnega truda osvojiti si
~ ruski jezik, on ucini najbolje, ako si naroéi v Bero-
" linu izhajajo¢i tednik Russko némeckij Veéstnik,
ci stane na leto le Sest rubljev. Narocniki dobé
stevilk lista, 12 snopiCev ,TehniCeskih izvéstij

hd

{as

- 31. susca je bil blizu Mafekinga silen boj. Po-
dka v Mafekingu je hotela prodreti burske vrste
napadla Bure od zunanje strani. Napad se ni po-
il, ker so ga Buri vsestransko odbili. — AngleSki
neral Plumer se je moral ranjen umakniti. Na
eSki strani so padli 3 Castniki in 7 moz, trije
tniki in 24 moZ je ranjenih, 11 moZ se pogreSa.
1. mal. travna so Buri napadli angleSke pred-
e blizu Bloemfonteina. Morale so se umakniti.
3. mal. travna je profesor Samassa predaval v

‘Berolinu o Slovencih.
~ 4. mal. travna zveCer je umrl Ghazi Osman
182, znani branitelj Plevne v poslednji rusko - turski
0jski.
' 4. mal. travna popoldne je napadel na bruselskem
odvoru 16 letni anarhist Sipido valeSkega princa.
elil je dvakrat nanj, a ni ga zadel.
5. mal. travna. Buri so reservoir bloemfontein-
ega vodovoda razstrelili v zrak.
5. mal. travna. General Methuen je zajel pol-
pvnika Villebois - Mareuila in bursko &eto. Pol-
vmk in 7 Burov je ubitih, 8 ranjenih, 54 ujetih. —
ri 30 pa zajeli tri stotnije peScev in dve stotniji
fanterije na konjih pri Reddersburgu.

Oranjci so se po zadnjih vojnih uspehih Burov
oborozili.

5. mal. travna je umrl v Solnogradu nadskof
Haller.

6. mal. travna. Pri predlogu zaradi uvedbe ru-
e kot obligatnega predmeta na srednjih Solah je
elo Zivahna razprava v deZelnem zboru v Pragi.
7. mal. travna je porazil general De-Wet Angleze
ri Markatsfonteinu, kateri lezi 8!/ milje jugovzhodno
‘Brandforta. 600 je bilo ubitih ali ranjenih, 900
. Buri so se polastili 12 vozov.

8. mal. travna se je bil pri Wepenerju celi dan
boj. Buri so bili premagani, na obeh straneh
like izgube.

‘Na vseh straneh okoli Bloemfonteina pritiskajo
na generala Robertsa. Zasedli so Reddersburg,
10 od Bloemfonteina. Wepener Buri oblegajo.

Casopis.
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dlja Germaniji i Rossijl“, novejS§i roman L. Tol-
stega ,Voskresenije“ in popoln rusko-nemski in
nems$ko-ruski slovar v dveh zvezkih. Naslov je: Berlin
Nr. 24, Johannis-Strasse 22. i+ a.

opls.

9. mal. travna se je podrl nasip M. Donald - je-
zera, v srednjem delu drzave Texasa v S. A., zaradi
tega se je voda razlila po okolici in pokonc¢ala ve-
liko ljudij, zlasti zamorcev. Ob velikih nalivih so
reke hudo narastle.

9. mal. travna. Zato je povodenj poplavila mesto
Austin. 17 milj severno od Austina je voda razdrla
ZelezniSki most. Iz St. Louisa doSli brzovlak je strmo-
glavil v prepad. Utonilo je ve¢ oseb, poginilo je
veliko Zivine.

11. mal. travna se je v Klappaiu pri Pragi sesulo
52 hiS. Vegji del vasi je izgubljen.

13. mal. travna. Buri so zasedli Smithfield. An-
glezi so se umaknili v Aliwalnorth.

14. mal. travna. Okoli Ladysmitha so bili manjsi
boji. Obleganje Wepenerja se nadaljuje.

14. mal. travna. Vladi juZnoafriSkih republik sta
naznanili Portugalcem, da smatrata prehod angleskih
Cet skozi portugalsko ozemlje Biera kot sovrazen
¢in. Portugalci namreg, ki se bojé AngleZev, so
proti mednarodnemu pravu dovolili Anglezem iti
po portugalskem ozemlju. Za mednarodne zakone
se Anglezi jako malo menijo, kadar imajo pred
o¢mi kak uspeh.

14. mal. travna se je otvorila pariSka svetovna
razstava. Otvoritveni govor je imel trgovinski mi-
nister Millerand, predsednik Loubet jo je potem
otvoril. Razstava Se nikakor ni urejena, in bo za
uredbo treba Se jeden mesec dela.

16. mal. travna. Okoli Wepenerja se nadaljuje
boj. Buri se hrabro ustavljajo. Vzeli so Anglezem
500 volov. Manjsi boji se bijejo na mnogih krajih.

17. mal. travna je doSlo bursko odposlanstvo
v Haag; prebivalstvo je je navduSeno sprejelo.

17. mal. travna. Kakor Ze nekaterikrat poprej,
je tudi sedaj pruska vlada izgnala obilno Stevilo
Cehov s Pruskega, in sicer ta dan 360 iz okraja
Liegnitza.

Ob istem Casu je naznanila pruska vlada bur-
skim odposlancem, da bi jim obisk v Berolinu ne
bil ljub.
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Razne

Nacrti za PreSernov spominik so bili meseca
suSca razstavljeni v Mestnem domu. Bilo jih je
sedem: 1. Anton BiteZnik je napravil preprost
nalrt: postament je valjast, ob straneh z dvema figu-
rama. Pesnik stoji v navadni pozituri. Zdelo se nam
je, kakor da bi bil ta nalrt sluzil Ze drugemu na-
menu. — 2. nadrt je izdelal Jakob Znider, ki
pa ni v konkurenci. Postament je nizek; na njem
sedi pesnik, nad njim pa se dviga Zenska v narodni
nos§i, drzeCa v roki venec slave. — 3. Jako lep, Ce-
tudi preprost nacrtje dovrSil Alojzij Repicd V
celoti se ujema z navadnimi spominiki; izpred po-
stamenta spodaj podaje pesniku Zenski genijlovorov
venec. — 4. Temu zelo podoben nacrt je stal na
Setrtem mestu: izdelal ga je Ivan Zajec. Genij —
7enska podoba — je spodaj v narodni noSi. Ob
straneh sta dve skupini: ,Krst“ in ,Slovo“.—5. Ivan
Zajec je pa priredil tudi drug nalrt za vedji in
veliGastnejSi spominik. Pred teboj se dviga skala,
na katere vrhuncu zadaj stoji Zenski genij, drZec
zvezdo nad glavo pesniku, ki stoji spredaj na skali
nekoliko nize. Koncepcija je lepa, prosta. Temu
nadrtu je prisojeno prvo darilo. — 6. Tudi znani kipar
Alojzij Progar je poslal svoj nalrt za spominik
in sicer preprost, pa jako okusen, lahek, s prijetno
&lenovitostjo. Spodaj sta dve Zenski postavi; jedna
podaje z roko vejo, druga venec. Temu nalrtu
je prisojena druga nagrada. — 7. Poslednji nalrt
je v pesniSkem duhu osnoval Fran Berneker.
Podstav je nizek, na njem plava kakor po morju
pesnik, drze¢ se droga in deske. (Morda z ozirom
na vrstice: ,Moj up je Sel po vodi, Le jadrajmo
za njim“ ali pa z ozirom na to, da pesnik plava
nad realnim svetom. Vsekako je bil ta nadrt najbolj
izviren, pa¢ pa nekoliko teZaven in neprikladen.

Kakor sem cital, so se razsodniki Ze odlocili za
nadrt Ivana Zajca (Stev. 5.). Tega sklepa ne morem
hvaliti. Res je omenjeni Zajcev nalrt ko naért med
drugimi naérti najboljSe delo, a pomisliti treba, da
spominik, ki je namenjen za javni prostor, ni samo
kiparsko delo, ampak mora imeti tudi neko ugodno
arhitektoniko. A to pogreSamo v Zajéevem nacrtu. Ona
skalna viSina, na kateri stojita pesnik in genij, bode
tezko ustrezala namenu spominika, zlasti ako bodeta
obe postavi tudi veliki. Tudi Zenski genij nad pes-
nikom (z golimi prsi prav po nepotrebnem) bo na
jedni strani slabo predstavljal pravi idealni svet
(onkraj groba), kjer je Cista in popolna sreCa in
vefna slava, na drugi pa bo pesnika samega —
dejal bi — tlacil in od njega odvracal pozornost.
O stroskih niti ni treba da bi govorili. Zakaj ne
bi presojevalci izbrali nacrta Progarjevega, ki je

stvari.

jako okusen, pa ob jednem preprost, da bo spominik
sam tudi veliko cenejSi, kakor po Zaj¢evem drugem
nalrtu ? L.

NasSe slike.

Slika na strani 264 in 265 nam kaZe pogled —
dejal bi — na srediSCe rimskega mesta, pogled na
Kapitol. Kaj je bil Kapitol v starem Rimu, Kapitol
S svojim Jupitrovim templom, Kapitol, kamor so
hodili v triumfih zmagoviti vojskovodje, to vedd
oni, ki so brali rimsko zgodovino. Dandanes Kapitol
ni ve¢ ,glava celega sveta“, pa pa je glava rimskega
mesta, ker tukaj je mestna hiSa z dvoranami za
mestni svet. Na Kapitol (sedaj Campidoglio) se pride,
da se vidi na§ prizor, s Piazze S.Marco. Vrh vzpe-
njajoCega se dohoda, vidimo od srede na desni in levi
dve veliki sohi s konjema;to sta Kastor in Poluks,
ki sta bila nekdaj v Pompejevem teatru. Skoro v
isti vrsti sta na desni in levi nekaka Kkipa, v istini
marmorni trofeji iz ¢asa Domicijanovega, dalje pa
Se kipa cesarja Konstantina (na desni ogledovalcu
slike) in njegovega sina (na levi), oba kipa iz Kon-
stantinovih term. Nekoliko zadaj (na podobi v sredi)
se vidi kip cesarja Marka Aurelija na konju iz brona,
ki je bil nekdaj cel pozlacen.

Velikanske in krasne stopnice vodijo v palaco
senatorsko. Nacrt za stopnice kakor tudi za vod-
njak pod njimi je naredil Michelangelo. Vodnjak,
v Cigar sredi je kip Minerve, se na naSi sliki zaradi
v sredi stojeega Poluksovega kipa ne vidi. Pag
pa se na desni od vodnjaka (gledé na opazovalca)
vidi lezeCa postava Nilova s sfingo in na levi Tiber
z volkuljo. — Palage senatorske Z njenimi dvora- |
nami ne moremo opisovati. Omenjamo le, da je s
stolpa najlepSi razgled po celem mestu. Vrh palade
je tudi zvezdoglednica. Na obeh straneh sta palaci
z znamenitimi zbirkami ; obe sta sezidani po nacrtih
Michelangelovih. Na svoji levi vidi ogledovavec spred-
njo stran palae ,de’ conservatori“, ki ima zbirke
kipov, marmornih in bronastih, in slik. Tej palaci
nasproti (ogledovavcu na desni) je kapitolski muzej }
(museo capitolino), ki se je zbiral po darezljivosti
papezev ze od leta 1471. Tu so razni kipi, nekateri
svetovno znani, mnogi ostanki iz starodavne umet-
niSke dobe. — Na kapitolskem gricu je tudi ,tarpejska
skala“ in pa cerkev ,S. Maria in Ara coeli“. A oteh
Ze ne moremo govoriti. Nas§ bravec pa vidi nekoliko,
kake znamenitosti nudi obiskovavcu vecni Rim.

Slika na stani 273 nam kaZe prizor iz trzaske
okolice, ki si ga ni tezko tolmaciti.




G. V. v D.: ,Kakor vsakemu zacetniku,
tako bi bilo tudi meni ljubSe, ako bi ju (dve
pesmici) posadili nekoliko vise, nego v kos!
To je povedano odkritosréno, da pisatelju
radi verjamemo. Kolikor jih imamo teh
,mladih pesnikov®, vsakateri bi najrajsi, da
pride kam spredaj. Ce pa ga usoda zanese
malo zadaj, je zamera. No, pa poglejmo, kaj
je s tema pesmicama.

Slika.
Sneg izginil je komayj,
ze iz zemlje so priklili
nezni zvoncki belokrili
odevali vrt in gaj.

A vrnila kruta zima
se nepricakovano je;
rano cvetje zamorila
uniCila za vselej je . .

To je prva. Navadna misel. Ce pomladi
malo bolj solnce prisije, pokaze se marsi-
kateri zvondéek in Se kaj drugega cvetja; pa
pride zopet sneg in unici te prezgodnje ozna-
novavke pomladi. Koliko takih pesmij s to
mislijo smo Ze brali! Pa ko bi bila vsaj
oblika popolna, bi ni¢ ne rekli Ze zato ne,
ker je vsaj kratka ta ,drobna pesmica“, in
to je tudi nekaj. Pa le pazite! Kdo pravi:
komdj? Pesnik Ze sme vc¢asih tudi v na-
glasu biti bolj prost, a besedo tako pritis-
niti paé ni tlagoglasno. V drugi in cetrti
vrstici druge kitice niste mogli nikamor z
jednim zlogom, ki Vam je bil preobilen. Prav:
pustili ste ga, pa dobro. ,Zima“ — ,zamo-
rila“, to paé ni rima . .. ,je“ in ,je“ — to
je sicer rima, ampak takih naredite lahko
celo stran. No, pa preberimo drugo!

Na nebu se kaoti¢no
oblaki drve in pode.
A sonce posije prijazno,
razzene pogubne megle.

Ni nase zivljenje enako
vrvenju, drvenju oblakov ?
Zasije nam Zarek radosti,
konec tezav je, britkosti.

Tudi tukaj se misli precej ,kaotiéno“
drvé in podé, ker-pravega razmerja in pri-
spodobe niste naredili. Prav, da ne gledate
tako obupno, kakor nekateri siromaki-pes-

Pogovoru.

(Dalje.)

niki, ki mislijo, da je vsega konec, ako jih
zadene kaka mala bridkost in tezZava. A da
bi ,Zarek radosti kar naredil konec tezav
in bridkosti*, to se nam nece verjeti. V tej
pesmici oblika ni zadostna. Zakaj ne pazite
na merilo, da bi bili dosledni? Seve, ce
priznavate tudi Vi, da mora pesnik v vsem
biti prost, da poje in piSe kakor hoce, da mu
ni treba nobenega pravila — seve, pravimo,
potem je Vasa pesmica dobra. A za nas
vendar ni taka, da bi jo kar natisnili v list.
Kakor vidite, smo Vas posadili nekoliko
visSe kakor v koS. Radi bi Vas in druge
posadili Se viSe, a to je odvisno od njih
samih. Zdravi!

G. u.: ,Tu sta dva proizvoda moje Muze.
Kritikujte ju ostro, ker ustraSil se ne bom
tudi take kritike, ako jih vrzete v —  koS.“
To je mosko povedano. Ta mladi pesnik se
ne ustrasi tudi ,take kritike*. Moramo
vendar pogledati ta ,proizvoda“.

Jaz.

Predstavljal sem prijateljem,
— seveda tud’ pisateljem —
najdrazjega tovariSa:

»Le-ta pisateljuje

in dragi pesni kuje.
On dela to, kar vi
delali ste svoje dni.

In jaz sem ta prijatelj
in jaz sem ta pisatelj,
in jaz sem ta pesnik

v galeji pegaza vodnik.“

Tak je ta prvi ,proizvod“. Samozavestno
ima na celu ,Jaz“. Mislili smo, da bo to
kak vziSen izraz posebnih mislij, kaka modro-
slovno-pesniska resSitev one ,uganjke“, kdo
in kaj je ta ,jaz“: a nic¢ tega! Zvedeli smo,
da je predstavljal svojega prijatelja tova-
riSem; povedal je, da ta ,jaz“ ,pisateljuje“
in ,pesni kuje“. In jaz sem ta prijatelj in
jaz semta pisatelj in pesnik (!). Dragi
yprijatelj“! Menda jedino resni¢no spoznanje
je na koncu: da ste upregli pegaza v galejo,
kar je Se hujSe nego pesmi — Kkovati.
— Drugi proizvod ,Sanje“ ni nié boljsi.
Zdi se nam, da ste ne samo pelio sanjah,
ki ste jih imeli, ampak sploh pisali to v



sanjah. To so nekake besede, kakor se
jih iznebé otroci, ko se igrajo s kako recjo
in govoré in pojo ob tem, kar in kakor jim
pride na jezik. Tako vendar ne smete mu-
¢iti svojega pegaza, ki vam drugega ni nic
storil Zalega, kakor da se vam je sploh
hotel dati ,zapreci“ v galejo. Samo konec
tudi tukaj priznavamo:

Sedaj pa zopet, da se udajam, menim
tem sanjarijam priljubljenim.

Ne samo menimo, ampak prepricani
smo, da so to samo ,sanjarije“, in da bi bile
Vam priljubljéne (!), dvomimo docela. To
so besede brez zmisla. Kaj ne: ostra sodba!
A ker se zavedate svojega jaza in se necete
ustras$iti Se take kritike, upamo, da se je
res ne bodete ustrasili, ampak izpregli pe-
gaza pa ga pognali, kamor Ze hoce iti. Nic¢
naj Vam ne bo Zal po njem, cCe se tudi ne
srefata nikdar vec.

Cetudi taka nasa sodba ni niti prikup-
ljiva, niti vabljiva, vendar nam veleva pisa-
teljska vestnost, povedati to, kar mislimo
bodisi o pesniSki zmoZnosti, bodisi o0 ne-
zmoznosti svojih dopisnikov.

G. Rajey v P.: ,Vasa dobrosrénost me
je zapeljala, da Vam tudi jaz poSljem nekaj
malega v blagohotno presojo in oceno. Da
za list Se zdaj ne bo nicesar, vem® itd. To
se bere! Dobrosrénost nasa Vas je za-
peljala! Hvala za poklon! A ne Zelimo,
da bi ta ,dobrosrénost® Se koga ,zape-
ljala“, da bi nepotrebno tratil ¢as s pesni-
kovanjem, Ce sploh ni za to. SploSno pa
lahko sodimo Ze iz takega spoznanja: ,za
list ne bo niesar®, da bo nekaj boljSega,
kakor pri onih, ki nam ,,poveljujejo®: ,,Prosim,
da natisnete v prvi Stevilki.“ Glejmo!

Lie rmeti!

Le meti, meti, beli sneg,
zameti dol in breg;

in zemljo trudno mi pokri,
da lepSa se vzbudi! — —

Zameti moje Se srce,
varljivi up Zelje,

da nade prazne nikdar vec
se ne vzbudé cvetec.

Nekak , Stimmungslied“. Prva kitica nas
je Se nekako zadovoljila: dobra oblika, dobra
misel. Druga pa je temna, nejasna, slaba, ne

zaradi same zunanje oblike, ampak po misli
in izrazih. Kdo naj zamete vaSe srce? Sneg?
Cemu, in kaj potem: ,varljivi up Zelje?“ Ni
prave jedinosti v besedi in misli. In dalje:
Ce zemlja lepSe se vzbudi, ko jo trudno po-
krije sneg: zakaj bi se v vasem srcu ne
vzbudile nikdar veé nade? Vidite: treba je
najprvo premisliti to, kar se hoce zapisati;
s samimi lepimi besedami ni nic.

Kontrasti.

1

V dolu posaja
vesna cvetice
zbira na vrhu
jesen sapice — —

V zibki neskrbno
smehljas Se dete,
Ze ti osoda
suknjico pléte.

2.

Vtaplja se zvecer
travica v roso,
kosec jekleno
brusi si koso.

3

V svatbo nevesto
orel si Kklice,

tiho pred njim se
lovec premice. —

Kadar podaja
sreca ti roko,
grebe nesreca
jamo globoko.

4.

V sredi potoka
ribca vzigrava,
plava ob kraju
trnkova stava. —

V sladkih ko upih  V hrupnem ko svetu
srce ti raja, noga ti pleSe,

v strupu brezup si  gledajo ¢rne

zObe napaja. smrtne te veSe.

To so torej ti ,kontrasti“! Kriviéni bi
bili, ko bi rekli: Slabi so, za ni¢ niso. A bili
bi pristranski, ko bi tlesknili ob dlan, pa
klicali: Bravo, izvrstno, izborno! Berejo se
dosti prijetno, in dobro tece beseda, tako da
uSesa ne zali (k veéjemu tiste jesenske sa-
pice nam niso vSec). V prvi sliki vendar
ni dosti izraZen kontrast. ,0Osoda suknjico
plete“® — da! de imate to ,osodo“ Ze po-
prej za Kkruto in brezsréno ,madeho“ —,
potem Ze. Kaj pa, é¢ mu bo dobra mati?
Tudi da bi kdo ,napajal zobe“, se nam zdi
prisiljeno. Sicer pa res kazejo lepe zmoz-
nosti in pametno miSljenje ti vasi ,kon-
trasti“. Zato le vztrajni bodite, da se vadite
misliti .in spoznavati, pa bodete — upamo
Se prav dobro zapeli. — Zivahno je pisana
in ubrana tudi tretja: ,V pomladi“ Da se
cenjeni bravci sami prepric¢ajo, da ni prazna
nasSa pohvala in se nismo dali premotiti samo
po ,,dobrosrénosti“, natisnemo v prihodnji
stevilki celo pesem. (Dalje.)




